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 ÖZET 

   

İLKÇAĞDAN GÜNÜMÜZE GELEN EZGİLERİN SESLENDİRİLMESİ 

Senem TOKMAK 

Yüksek Lisans Tezi, Arkeoloji Anabilim Dalı 

Tez Danışmanı: Dr. Öğr. Üyesi Sedat AKKURNAZ 

2019, 156 sayfa + 1 Adet CD  

 
Bu tez, Türkiye’de müzik arkeolojisi alanında yeterli araştırma olmaması fikrinden yola 

çıkılarak yapılmış bir çalışmadır. İlkçağdan günümüze ulaşan ilahiler, şarkılar, ezgiler ve 

notalar üzerine yapılan bir araştırmadır. Çalışmanın konusu Akdeniz Havzası’nda ele geçen 

ve İlkçağa ait ezgilerin yeniden seslendirilmesi üzerinedir. Önasya ve Mezopotamya’dan 

kalan ezgiler, Klasik Yunan uygarlığına ait ezgiler ve Hristiyanlık öncesi Roma 

uygarlığından günümüze ulaşmış olan seçkin eserler çalışma kapsamını oluşturmaktadır.  

 

İlkçağdan günümüze kalan ezgiler içinden 16 adet ezgi seçilmiştir. Her bir ezgi ayrı başlık 

altında incelenmiştir. Ezgilerin buluntu yeri, günümüzde korunduğu yer, ait olduğu tarih ve 

kültür gibi temel bilgiler aktarılmıştır. Ezgiler hakkında modern araştırmacıların yaptığı 

çalışmalar ve transkriptasyonlar anlatılmıştır.  Her bir ezginin çalma süreleri ve hızları 

belirlenip, tek tek kaydedilmiştir. Her bir ezgi 4 farklı türde seslendirilip kayıt altına 

alınmıştır.  Bu 4 farklı tür; 1. Telli, 2. Vokal ve Vurmalı, 3. Nefesli, 4. Vurmalı ve Nefesli 

olarak belirlenmiştir. Ezgiler stüdyoda kaydedilirken, 16 ezgi için 4 farklı kayıt alınmış, 

toplam 64 adet dosya oluşturulmuştur. Bu kayıtların her biri, görüntü dosyası haline 

getirilip, CD’de dosyalanmıştır.  

 

Konunun daha iyi anlaşılması için metin içinde ezgiler ile ilgili görseller konulmuş, 

araştırmacıların transkriptasyonlarına yer verilmiştir. Tez içinde tablo halinde ezgilerin 

çalma süreleri gösterilmiştir. Faklı bilim dallarında çalışan insanlar tezi incelerken 

zorlanmasın diye tezin sonuna sözlük eklenmiştir. 

 

 

ANAHTAR SÖZCÜKLER: Arkeoloji,  Müzik,  İlkçağ,  Ezgi,  Transkripsiyon 
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ABSTRACT   

VOCALIZATION OF THE ANTIQUITY TUNES  

Senem TOKMAK 

Master’s Thesis, Department of Archaeology  

Thesis Supervisor: Lecturer Sedat AKKURNAZ, PhD 

2019, 156 pages + 1 CD  
 

This thesis is a study which is based on the idea that there isn't  enough research about  

music archeology in Turkey. This research has been made about divines, songs, melodies 

and musical notes that reach from the first era to today. The subject of this study is on the 

revocalization of the first era melodies that were found in the Meditteranean Region. It 

consists of melodies that inherited from front Asia and Mesopotamia, classical Greece 

civilization melodies and the distinguished melodies that reached from Rome civilization 

before Christianity up to today. 

 

Sixteen melodies have  been chosen among the melodies inherited from the first era to 

today. Each melody has been studied below a different title. The place where the melodies 

were discovered, the place where they are kept today, the date and culture which they 

belong are told in the thesis. Beside this, the studies and transcriptions done by modern 

researchers are mentioned.The playing time and speed of each melody have been 

determined first and then they have been recorded. Each melody has been vocalized in four 

different  types, and then recorded. These four types are determined like this:1-Stringed 

Instrument, 2- Vocal and Percussion, 3-Woodwind Instrument, 4-Percussion and Woodwind 

Instrument. While the melodies were being recorded in the studio, these sixteen melodies 

were recorded in four different types and totally sixty-four files have been formed finally. 

Each recording has been turned into video file and stored in the CD. 

 

In order to explain this subject better, some visuals related with the melodies and 

transcriptions of the researchers have been included in the text. In the thesis, the playing 

times of the melodies have been demonstrated in a chart. Also, a dictionary has been added 

at the end of the thesis so that people studying in different fields won't have difficulty while  

examining the thesis. 

 

KEYWORDS: Archeology, Music, Antiquity, Tune, Transcription 
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ÖNSÖZ 
 

 
Müzik diğer bilim ve sanat dalları ile çok yönlü etkileşim içindedir. Arkeomüzikoloji başlığı 

altında, arkeolojik bulgular ve müzik tarihi çalışmaları insanın var olduğu günden beri 

müziğinde var olduğunu göstermiştir. İnsanın yaşam sürecinin her anında varlığını gösteren 

müzik, insanların kendini ifade etme, iletişim kurma, eğitim, tedavi gibi birçok alanda 

toplumun bütünleşmesine aracı olmuştur. Bu bütünleşmenin menşei olan ses, ritim, armoni 

ve melodi kavramları toplumlara göre farklı yapılarda şekillenmiştir. Başka bir deyişle; 

çeşitlemeleri olsa da, müzik insanlığın ortak iletişim aracı olmuştur.  

 

Arkeoloji ve müzikoloji bilimlerini bir arada sentezleyerek, disiplinler arası işbirliği 

yaparak, insanoğlunun geçmişi ile bugünü arasında köprü olan unsurlara müziği de dahil 

etme isteği bu tezin çıkış noktası olmuştur. Geçmişi anlatan kültür varlıklarından birisinin 

de müzik olduğu bilinciyle ve bu tür farklı konularda yapılacak olan çalışmalara öncülük 

etmesi düşüncesiyle bu tez şekillenmiştir. Geçmişe ait bu soyut kültür varlığının ülkemizde 

de hak ettiği ilgiyi bulması dileğiyle, bu konuda başlangıç yapılmış, tezin içeriği 

belirlenmiştir.   

 

Anadolu,  Mezopotamya,  Antik Yunan ve Roma medeniyetlerinin müzikal kültürleri ve 

vokal ezgileri hakkında ülkemizde bu zamana kadar geniş kapsamlı bir inceleme 

yapılmamıştır. İlkçağdan günümüze çok sayıda ezginin ulaştığı bilinmektedir. Bu ezgiler 

içinden sınırlı sayıda ezgiyi seçerek, tez kapsamına alıp, dar bir alanda değerlendirme 

yaparak Mezopotamya, Yunan ve Roma uygarlıklarının müzik yaşantılarında yer verdikleri 

ezgiler genel çerçevede ele alınmıştır.  Çalışmamızın giriş bölümünde müzik kültürlerinin 

ortaya çıkması ve kullanma şekilleri, inanç sistemlerindeki ve günlük aktivitelerindeki rolü 

arkeolojik ve yazılı belgeler ışığında kısaca açıklanmaya çalışılmıştır. 

 

Bu tez çalışmasında İlkçağdan günümüze ulaşan hymne=ilahi, şarkı, ezgi ve notaların 

günümüz nota sistemine transkriptasyonlarının değerlendirilmesi yapılmıştır.  Yaklaşık 

olarak MÖ 1400 civarına tarihlendirilen bir kil tablet üzerine yazılı olan ve en eski müzik 

içerikli yazılı belge olan Hurri İlahisi (H 6), bu tezde incelenen Önasya kültürüne ait tek 

eserdir.  Çalışmada ele alınan diğer ezgiler ise Yunan ve Roma Uygarlıklarına ait olup, MÖ 
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5. - MS 3. yy. arasına tarihlendirilen 15 adet ezgiden oluşmaktadır. Dolayısıyla bu tezde 

ilkçağdan günümüze gelen ezgilerden 16 tanesi araştırılmış ve seslendirilmiştir.    

 

Seçilen 16 adet ezgi seslendirilirken ve çalınacak enstrümanlar belirlenirken, ait oldukları 

dönemin müzik kültürü ve çalgı türleri dikkate alınmıştır. Telli, vurmalı ve nefesli 

enstrümanlar ile vokal ses türünde kayıt yapılması tercih edilmiştir. Tuşlu, yaylı ve 

elektronik çalgılar kullanılmamıştır. Çalgılar seçilirken, eski çağdaki en yakın tınıyı ve sesi 

vermesi amacıyla elimizdeki çalgılar arasında uygun olanlar değerlendirilmiş, bunlar 

arasından; telli çalgılar grubundan kanun, nefesli çalgılar grubundan tahta yan flüt, vurmalı 

çalgılar grubundan bendir ve vokal ses uygun görülmüştür. Her bir ezgi 4 farklı türde 

seslendirilip kayıt altına alınmıştır.  Bu 4 farklı tür; 1. Telli, 2. Vokal ve Vurmalı, 3. Nefesli, 

4. Vurmalı ve Nefesli olarak belirlenmiştir. Her bir ezginin enstrümandan çıkan sesini daha 

iyi algılamamız için ve Eski çağdaki sesi, ahengi ve atmosferi daha iyi anlamamız için bu 

çalgılar tek tek çalınmıştır, toplu olarak çalınmamıştır. Dolayısıyla ezgiler stüdyoda 

kaydedilirken, 16 ezgi için 4 farklı kayıt alınmış, toplam 64 adet dosya oluşturulmuştur. Bu 

kayıtların her biri, görüntü dosyası haline getirilip, CD’de dosyalanmıştır.  

 
Vokal ses kayıtlarında severek ve zevk alarak ezgileri kendim seslendirdim. Ezgilerin 

yeniden yorumlanması aşamasında yardımları için Ruken Ötopalan’a, kanun sanatçısı Arzu 

Zemine Babayeva’ya, tahta yan flüt sanatçısı Selin Dindar’a, bendir sanatçıları Bestem 

Menokan’a ve Serpil Yıldız’a, emekleri için bir kez daha teşekkür etmeyi borç bilirim. 

Kayıtların yapılması için bize stüdyosunu açan Dokuz Eylül Üniversitesi Güzel Sanatlar 

Fakültesi Müzik Bilimleri ses kayıt stüdyosuna ve Öğr. Gör. Alp Varol’a ve 4. Sınıf 

öğrencisi Güney Aksoy’a, SEREC STÜDYO ses kayıt stüdyosuna ve sahibi Soner Ergün’e 

teşekkür ederim. 

 
Tez konusunun zihnimde şekillenmesini ve çalışmanın bütün aşamalarında her türlü fikri, 

ilmi ve materyal yardımı sağlayan tez hocam Dr. Öğretim Üyesi Sedat Akkurnaz’a, konu 

gereği değerli birikimlerini benimle paylaşan hocam Prof. Dr. Şule Nergiz Şakirzade Sarı’ya 

teşekkür ederim.  

 
Ayrıca, belki de en önemlisi öğretim hayatım boyunca devamlı ilgi, sevgi ve desteklerini hiç 

esirgemeyen Ailem’e teşekkürlerimi sunarım. 

                                                                           AYDIN 2019 
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1. GİRİŞ 

 

 Toplumların insanlık adına ürettikleri unsurların tümünü oluşturan kültür kavramı içinde 

müziğin ayrı yeri ve önemi bulunmaktadır. İlk insanların nasıl yaşadığı, eski çağlarda müzik 

ve tını ne zamandan beri kullanılmış, kültürel aktiviteleri ne amaçla ve nasıl 

gerçekleştirmişler. Yazının bulunmasından önceki dönem ve yazının bulunmasından sonraki 

dönem toplumları incelendiğinde İlkçağdan günümüze müziğin insan hayatının her alanında 

yer aldığı ve toplumların kültürlerinin farklı yönleriyle analiz edilmesinde önemli rol 

oynamıştır. Disiplinler arası çalışmanın bir örneğini oluşturan bu tez çalışmasında arkeolojik 

bulgular ışığında müzik kavramının zaman içinde nasıl yol aldığını araştırma olanağı 

doğmuştur. 

 

Tarih boyunca toplumlarda, dini, ahlaki, tarihi ve üretim kültürünün gelişmesi ve diğer 

nesillere aktarılmasında müzik, önemli rol üstlenmiştir. Antik Yunan Kültüründe her türlü 

erdemin kaynağı sayılan ruhun eğitimi etik değerlerin şekillenmesinde de müzik modları 

kullanılmıştır. Diğer yandan müzik ibadet yapmak olarak da algılanmış, tanrılara ulaşma 

yolu olarak festivallerde tanrılara şükran ve minnetlerini müzik yoluyla sunmuşlar bunun 

sonucu yaptıkları müzikler dini ve kutsal sayılarak sadece tanrılara adanmıştır. 

 

Tarih öncesi çağlarda müziğin varlığı ile ilgili araştırmalar yapılırken kazılar sonucu ele 

geçen enstrüman buluntuları, resim ve harf yazıları, papirüse ya da taşa yazılı parçalar 

günümüze ulaşmıştır. Günümüz teknolojik araçları ile müziğin sunduğu tüm olanaklardan 

yaralanabilmekteyiz. Ancak çalışmış olduğumuz söz konusu dönemde (MÖ 14. yy. ile MS 

2. yy. arası dönem) nota yazısı, ses kaydı vs. gibi verilerin bulunmayışı araştırmayı belli 

noktalarda sınırlandırmıştır. 

 

Genel olarak bu çalışmada ezgilerinin bulunuş uygulanma ve transkriptasyon 

değerlendirilmesi yapılmış olan parçaların dönemin koşullarının çalgılarına günümüz 

enstrümanlarından en yakın özelliklere sahip olan enstrümanlarla seslendirilmesi müzik 

tarihinde belli bir kesitin ezgilerini belirlenerek, seslendirilerek oluşturulması gereken bilgi 

birikimine katkı sağlamayı amaçlamaktadır. 
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1. 1. Amaç Kapsam Yöntem 
 

Amaç 

Bu çalışmanın temel amacı MÖ 2. Binden başlayıp, MS 4. yy.a kadarki zaman dilimini 

kapsayan ve Önasya, Yunan ve Roma kültürüne ait olan ezgileri değerlendirmek ve yeniden 

seslendirmektir. Ezgilerin ait oldukları dönemin müzik kültürü ve çalgıları dikkate alınarak, 

o dönemki enstrümanlarının ses özelliklerine en yakın günümüz enstrümanları tercih 

edilerek kayıtlar yapmak, tınıyı, sesi, ezgiyi kaydetmektir. Papirüs ya da taş malzeme 

üzerine yazılmış halde korunarak günümüze kalan ve içeriğinde müzik yazısı barındıran 

metinler kullandığımız nota sistemine transkripte edilip, ezgilerin doğru şekilde çalınmasını 

sağlamaktır. Soyut kültürel miraslarımızdan birisi olan geçmiş döneme ait ezgileri Arkeoloji 

ve Müzikoloji alanında ortak bir çalışmada ele alıp, disiplinler arası bir çalışmayla 

irdelemektir. Ülkemizde daha önce yeterli ilgiyi görmemiş, çalışılmamış bir alan olan eski 

çağ müzikleri konusunda bir başlangıç yapmak, yeni çalışmalara öncü olmak en önemli 

amacımızdır. Söz konusu ezgilerin yazıldığı ve icra edildiği dönemki insanların müzik 

tarzlarını ve duygusal yansımalarını kısmen de olsa anlamak, çalışmada ulaşılmak istenen 

hedeflerden birisidir.  

  

Kapsam  

Çalışmanın kapsamı yazının kullanılmaya başlandığı zamandan, Antik çağın bitimi olan 

Hristiyanlığa geçişe kadarki zaman dilimi, kısaca ilkçağın başından, sonuna kadarki süreci 

kapsamaktadır. Bu sürece ait çok sayıda ezgi, parçalar halinde günümüze ulaşmış olup, 

kimisi çok kısa parça olduğu için, kimisinin notaları anlaşılamadığı için, içlerinden seçme 

yaptık ve toplam 16 adet ezginin seslendirilmesi yapılmıştır. Bu ezgilerin ilki Hurrilere ait 

(MÖ 14. yy) 1 adet Hurri İlahisi’dir. Daha sonraki ezgiler ise 15 adet olup, Yunan-Roma 

kültürlerine ait günümüze papirüs ya da taş materyal üzerine yazılı olarak ulaşmış olan 

ezgilerdir.  H6 olarak bilinen ve Hurri İlahisi olarak anılan ezginin transkriptasyon 

çalışması, ilk kez 1960 yılında Asurolog A. D. Kilmer tarafından yayımlanmış, 1974 yılında 

Kilmer tarafından bir daha değerlendirilmiştir. Müzikolog D. Wulstan 1971 yılında, Eski 

Mezopotamya müziği konusunda uzman olan M. Duchesne-Guillemin 1977 yılında, 

ardından İtalyan asıllı Suriye vatandaşı olan ve Orta Doğu tarihi ve müzikleri üzerine 

araştırmalar yapan G. R. Vitale tarafından çalışılmıştır. Klasik Yunanca uzmanı olan ve antik 

müzik konusunda araştırmalar yapan M. L. West 1994 yılında, Fransız arkeomüzikolog R. 

Dumbrill 1998 yılında,  daha sonra ise R. Dumbrill ile birlikte Beyrutlu müzik 

araştırmacıları Rozy Azar-Beyhom ve Amine Beyhom ile birlikte değerlendirilmiştir. Biz 
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bütün bu transkriptasyon çalışmaları içinden A. D. Kilmer’in 1974 yılında yapmış olduğu 

çalışmayı seslendirmek üzere seçtik.  

 

Yunan ve Roma kültürüne ait müzik içerikli metinler farklı araştırmacılar tarafından 

çalışılmıştır. Bu tezde ağırlıklı olarak kullanılan yayınlar ise antik metinler üzerindeki 

dönem nota yazının günümüz nota sistemine uygun hale getirmek için transkriptasyon 

çalışmaları yürüten araştırmacıların yayınları olmuştur. Antik müzik konusunda araştırmalar 

yapan filolog M. L. West’in 1992 yılındaki yayınları, antik Yunan ve Roma müzikleri 

üzerine araştırmalar yapan J. G. Landels’in 1999 yılındaki yayını ve antik müzik hakkında 

araştırmalar yapan filolog E. Pöhlman’ın M. L. West ile birlikte hazırladığı ve 2001 yılında 

basılan kitap sıklıkla başvurulan çalışmalardır.   

   

Söz konusu kaynaklarda eski Yunan ve Roma uygarlıklarından kalan ezgilerden 

Euripides’in Orestes ve Aulis’de Iphigeneia Ezgisi, Zenon Papirüsü’ndeki Ezgi, Epidauros 

Asklepios İlahisi, Athenaios’un Zafer Şarkısı, Limenios’un Zafer Şarkısı, Seikilos’un 

Şarkısı, Mousa’ya Yakarış Ezgisi, Mesomedes’in Apollon ve Kalliope’ye Yakarış Ezgisi, 

Mesomedes’in Güneş İlahisi, Mesomedes’in Nemesis İlahisi, Satyr Drama Ezgisi, Oslo 

Papirüsü’ndeki Ezgi, Michigan Papirüsü’ndeki Ezgi, Berlin Papirüsü’ndeki Ezgi 

transkriptasyonları incelenerek değerlendirilmiştir. 

 

Yöntem 

Seçilen 16 adet ezgi seslendirilirken ve çalınacak enstrümanlar belirlenirken, ait oldukları 

dönemin müzik kültürü ve çalgı türleri dikkate alınmıştır. Telli, vurmalı ve nefesli 

enstrümanlar ile vokal ses türünde kayıt yapılması tercih edilmiştir. Tuşlu, yaylı ve 

elektronik çalgılar kullanılmamıştır. Çalgılar seçilirken, eski çağdaki en yakın tınıyı ve sesi 

vermesi amacıyla elimizdeki çalgılar arasında uygun olanlar değerlendirilmiş, bunlar 

arasından; telli çalgılar grubundan kanun, nefesli çalgılar grubundan tahta yan flüt, vurmalı 

çalgılar grubundan bendir ve vokal ses uygun görülmüştür.  
 

Ezgilerin çalma hızları eski dönem insanlarının yaşam tempoları ve günlük hayat akışı 

dikkate alınarak daha yavaş tempoda çalınmıştır. Her bir ezginin değerlendirme bölümünde 

yorumlanan Metronom hızı belirtilmiş, her bir enstrüman için belirlenen çalma süreleri 

verilmiştir.  Hangi tempo ve hız sınırları içinde seslendirildiği detaylıca anlatılmıştır.  Her 

bir ezgi 4 farklı türde seslendirilip kayıt altına alınmıştır.  Bu 4 farklı tür; 1. Telli, 2. Vokal 

ve Vurmalı, 3. Nefesli, 4. Vurmalı ve Nefesli olarak belirlenmiştir. Her bir ezginin 
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enstrümandan çıkan sesini daha iyi algılamamız için ve Eski çağdaki sesi, ahengi ve 

atmosferi daha iyi anlamamız için bu çalgılar tek tek çalınmıştır, toplu olarak çalınmamıştır. 

Dolayısıyla ezgiler stüdyoda kaydedilirken, 16 ezgi için 4 farklı kayıt alınmış, toplam 64 

adet dosya oluşturulmuştur. Bu kayıtların her biri, görüntü dosyası haline getirilip, CD’de 

dosyalanmıştır. Konunun daha iyi anlaşılması için metin içinde ezgiler ile ilgili görseller 

konulmuş, araştırmacıların transkriptasyonlarına yer verilmiştir. Tez içinde tablo halinde 

ezgilerin çalma süreleri gösterilmiştir. Faklı bilim dallarında çalışan insanlar tezi incelerken 

zorlanmasın diye tezin sonuna sözlük eklenmiştir. 

 

Müziği orijinal yapısıyla gelecek kuşaklara aktarmanın yolu olarak müziği oluşturan sesler 

notalanarak kalıcı hale getirilmiş, ancak parçanın bestelendiği dönem müzik yazısının hız ve 

ölçü sistemi belirtilmediği için varsayımsal olarak genellikle adagio, andante, largo ve 

moderato hız sınırları içinde parçalar seslendirilmiştir.  

 

Seçilmiş olan ezgilerin hepsi telli çalgılardan kanun, insan sesi, nefesli çalgılardan tahta yan 

flüt ve vurmalı çalgılardan bendir eşliğinde seslendirilmiştir. Hurri İlahisi tek dönüşlü ve 

metronom hızı : 90 olarak yorumlanmıştır. Yunan ve Roma uygarlıklarından kalan 

ezgilerden Euripides’in Orestes Ezgisi tek dönüşlü ve metronom hızı : 55 olarak, 

Euripides’in Aulis’de Iphigeneia Ezgisi tek dönüşlü ve metronom hızı : 55 olarak,  Zenon 

Papirüsü’ndeki Ezgi iki dönüşlü ve metronom hızı : 60 olarak seslendirilmiştir. Epidauros 

Asklepios İlahisi dört dönüşlü ve metronom hızı :  60 olarak,  Athenaios’un Zafer Şarkısı 

tek dönüşlü ve metronom hızı : 205 olarak, Limenios’un Zafer Şarkısı tek dönüşlü ve 

metronom hızı : 205 olarak, Seikilos’un Şarkısı iki dönüşlü ve metronom hızı : 50 

olarak seslendirilmiştir. Mousa’ya Yakarış Ezgisi iki dönüşlü ve metronom hızı : 45 

olarak, Mesomedes’in Apollon ve Kalliope’ye Yakarış Ezgisi tek dönüşlü ve metronom hızı 

: 45 olarak, Mesomedes’in Güneş İlahisi tek dönüşlü ve metronom hızı :  65 olarak, 

Mesomedes’in Nemesis İlahisi tek dönüşlü ve metronom hızı : 110 olarak 

yorumlanmıştır. Satyr Drama Ezgisi tek dönüşlü ve metronom hızı : 100 olarak, Oslo 

Papirüsü’ndeki Ezgi tek dönüşlü ve metronom hızı : 50 olarak, Michigan Papirüsü’ndeki 

Ezgi tek dönüşlü ve metronom hızı : 110 olarak, Berlin Papirüsü’ndeki Ezgi tek dönüşlü 

ve metronom hızı   : 72 olarak değerlendirilip seslendirilmiştir.  

 

Ezgiler seslendirilirken, orijinale yakın olduğu için West’in çalışmaları temel alınmıştır. 

Çünkü modülasyosyon geçişlerinin ve ses değiştirici işaretlerin az olduğu, doğal tonların 
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kullanıldığı transkriptasyon çalışması yapması nedeniyle West’in değerlendirmeleri tercih 

edilmiştir. Ayrıca, ezgilerin bestelendiği dönem çalgıları düşünüldüğünde, 4 değiştirici 

işaret  bulunan Mi majör  ya da  do#  minör tonlarının fiziksel yapıları akort sitemlerini 

zorlayıcı olacağından yola çıkarak  da West’in yorumları dikkate alınmıştır. 

 

1. 2. Tarihsel Süreçte Müzik ve İşlevi 

 

İnsanoğlu, iki ayağı üzerinde yürümeye, kollarını ve ellerini kullanmaya başladığı günden 

beri kültürel etkinliklerde bulunmuştur. Bununla beraber insan belirgin anlamıyla yaratıcı ve 

üretici olma durumuna ise ancak MÖ 10.000 sıralarında, göçebelikten yerleşik düzene 

geçtikten ve onun ardından da MÖ 3.000 dolaylarında yazıyı icat edip kullanmayı 

başardıktan sonra ulaşmıştır1
. 

 

İnsanlık tarihinde tarih öncesi kültürlerini tanımlayan yazılı belgeler yoktur. Yalnızca 

insanların yaptığı aletleri, yaşadığı yerleri, ölü gömütlükleri, insanların yaşam biçimleri ve 

inançlarına ilişkin bilgiler vermiştir2
. Henüz keşfedilmemiş buyruk altına alınmamış olan 

doğa, gizemli, güçlü, canlı kuvvetlerin cirit attığı bir yer olarak görülüyordu. Ateşin, 

mızrağın, baltanın, tekerleğin, kayığın, çanak çömleğin icadıyla doğa ilk kez gerçekten 

buyruk altına alınmış, bunun yanı sıra ilkel kabileler doğayı büyü ayinleriyle denetim 

altında tutmaya çaba göstermişlerdir. Bu ayinler şiiri, dansı ve müziği, vücudu boyayarak ve 

tahtadan oyulmuş maskeler kullanarak bir takım hareketleri içinde birleştiriyordu. Müzik ve 

büyü aracılığı ile doğadaki gizemli güçlerini kontrol edebileceklerine inanmışlar, büyü, 

avlanma, tohum ekme gibi gerçek eylemlerde kabilenin kolektif emeğini örgütleyen bir araç 

olmuştur. Avlanma, savaş, ekim, ürün kaldırma, gençlerin ergenlik çağına kabul törenleriyle 

ilgili ayinler, ölü gömme törenleri ile Bunların her birinin kendi müziği, dansı ve şarkısı 

olduğu belirtilmiştir3
. 

 

İlk insanın; doğa seslerini yansıtması, kendi sesini rüzgârın, denizin, kuşun sesine 

benzetmesi, ezginin doğması yolunda ilk adımlar olduğu belirtilmiştir. Önce doğayı 

yansıtmak için sesini yükselten insanoğlunun, yalnızlığını unutmak ve doğa güçlerine 

tapınmak amacıyla mırıldanmaya başlamış, korkusunu yenmek için çığlıklar atmış, daha 

                                                           
1
 Akurgal 2005, 2. 

2
 Braidwood 2008, 45. 

3
 Finkelstein 2000, 13. 
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sonra da ruhsal değişimine göre kimi neşeli kimi hüzünlü ezgiler yaratmıştır. Yerleşik 

toplumsal düzene geçildiğinde müzik, büyüleyici, hastaları iyileştirici ve toplum içinde 

uyarıcı işlevler kazanması sonucu, savaş öncesi kabileyi coşturarak yüreklendirmesi ve 

savaş çığlıkları giderek askeri marşlara dönüşmüş, tapınım esnasındaki mırıltılar, dinsel 

ilahileri doğurmuştur. İlk ezgiler ya tanrısal kutlama törenleriyle ya da tanrılara yakın, güçlü 

kahramanlara övgü olarak yapılmıştır. Müzik, her çağda her kültürde kendine özgü bir üslup 

ile o toplumun gereksinimlerinden doğan bir anlatım yolu bulmuştur 4
. 

 

Müzik terimi, eski Yunancadaki “mıısike” sözcüğünden kaynaklanmıştır. İki yüz bin yıllık 

bir geçmişi olduğu kabul edilen insanoğlu, bir ses evreninin içine doğar, bu ses evreniyle iç 

içe yaşamış ve algıladığı seslerle sürekli etkileşim içinde bulunduğu görülmüştür. Kültürel 

ve toplumsal bir varlık olan insan, var olduğu çağlardan beri algıladığı sesleri çözümleyip 

değerlendirmiş ve giderek sesleri bir anlatım biçimine dönüştürmüştür. Seslerle 

gerçekleştirilen bu anlatım sanatına "müzik" denmiştir5
. Tarihsel süreç içinde İnsanoğlu 

sesleri kendi isteklerine uygun şekilde kullanması sonucu müzik belli bir amaç ve yöntemle, 

belli bir güzellik anlayışına göre işlenerek birleştirilmiş seslerden oluşan estetik bir bütün 

olarak tanımlanmıştır6
.  

           

Dünya üzerindeki tüm kültürlerde evrensel yaşamın bir parçası olarak var olan müzik, 

doğadaki ses ve ritimlerden köken almıştır. Çok eski çağlardan bu yana insanlar doğal 

akustik örüntüleri, yinelemeleri yansılayarak kendi müziğini oluşturmaları yaklaşık iki yüz, 

iki yüz elli bin yıl önce yaşamış olan ilk Neandertallere kadar uzandığı belirtilmiştir7
 

Mağaralarda kemikten yapılmış kaval ve düdüklerin bulunması, sihir törenlerinde, çizgi 

sanatı kadar müzik sanatının da rol almış olduğunu göstermektedir
8
. 

            

Slovenya, Dijve Babe’de bulunan 43.000 yıllık bir buluntu ele geçmiş olsa da, bunun 

insanlar tarafından yapılmış bir flüt mü yoksa hayvanlar tarafından ısırılarak delik açılmış 

bir kemik parçası mı olduğu hala netleştirilmemiştir. 2008 yılında Almanya’da Ach 

Vadisinde bulunan Swaiba Alpleri’ndeki Höhlefels Mağarasında bulunduğu belirtilen ve 

yaklaşık olarak 36.000 olarak tarihlendirilen Orta Paleolitik katmanın altındaki Aurignacien 
                                                           
4
 İlyasoğlu 2009, 13.  

5
 Say 1997, 17. 

6
 Uçan 1996, 16. 

7
 Torun 2016, 66-67. 

8
 Childe 2005, 55. 
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kültür katmanında 12 kırık kemik parçası bulunmuş, parçalar birleştirildiğinde 21.8 cm. 

boyunda ve 8 mm. çapında, kızıl akbabanın ön kol kemiğinden yapılmış bir flüt olduğu 

tespit edilmiştir. Üst Paleolitik Döneme ait 22 kuş kemiği flütten biri de Fransa’da bulunan 

Pireneler’deki Isturitz bölgesinde bulunmuştur. Edinilen bu bilgiler ışığında ilk müzik 

aletinin flüt olduğu düşünülmüştür9
. İnsanın tabiatı kontrol altına tutmayı amaçladığı, 

Neolitik ve Kalkolitik Dönemde ise müzik eşliğindeki gösteriler dinsel ayinler dışındaki 

etkinliklerde de etkili olmaya başlamıştır. Ekin ekimi ve büyümesi için yağmur dansı 

yaptıkları, şarkı söyledikleri şeklinde belirtilmiştir. Mellart’ın Çatalhöyük’te keşfettiği duvar 

resimlerinde görülen av sahnesinde davul ve tef çalan insanlar olduğu ve enstrümanların 

çıkardığı seslerle av hayvanı ürküterek avcıların olduğu yöne yönlendirerek kolay 

avlanabilmesi için kullanıldığı yorumu yapılmıştır10
. 

           

Eski Tunç Çağı (MÖ 3000-2000) Anadolu yaşamına kullanılan taş objelerin yerini alan 

metal objelerin kullanımı arttıkça, nitelikleri de değişim göstererek yeni alaşımlar ortaya 

çıkmıştır. Bunun sonucu metal idiofonların  (kendi tınlayan çalgı) kalitesi ve çeşitliliği 

artmıştır. Arsenikli bakır, bronz ya da gümüşten yapılmış olan metal idiofonlar dünyanın en 

eski zilleri olarak tarihe geçmiş olduğu belirtilmiştir. Sistrum, güneş kursu, zil, çıngıraklar 

da bu dönemde kullanılan idiofon grubu enstrümanlar törensel işlevler, ve cenaze 

törenlerinde kullanıldıkları belirtilmiştir11
. Bronz veya gümüşten yapılmış kült standartları 

ve metalik sesleriyle ölüye, mezarlığa giden yol boyunca akustik olarak son görevlerini 

yapan sistrumlar, daha sonra diğer değerli mezar hediyelerinin yanına konmuş gömütte 

ayrıca çan (gong), gibi üstüne vurulan ya da karşılıklı vurmalı çalparalar veya çubuk gibi 

bronz objeler, mezar hediyesi olarak insanların zenginliklerini göstermek amacıyla 

kullanıldığı belirtilmiştir. İdiofonların dışında, Anadolu Eski Tunç Dönemi müzik çalgıları 

arasında dayanıklı olmayan malzemeden yapılmış olan düdükler, flütler ve kemikten 

yapılmış olan balıksırtlarının da (vurmalı çalgı) yer aldığı yorumlanmıştır12
. 

 

İlkçağda tarım devriminin Asya ve Ortadoğu’daki bereketli topraklarda başlaması bu 

bölgede farklı medeniyetlerin gelişmesini beraberinde getirmiştir. Coğrafi konum itibariyle 

merkezi bir noktada bulunan Mezopotamya Hitit, Frigya, Fenike, Mısır, Yunan 

                                                           
9
 Aytek 2010, 82-83. 

10
 Mellart 2003, 22. 

11Karaağaç 2018, 289-290. 
12

Bachmann 2004, 7-12. 
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uygarlıklarını etkilemiş ve müzik anlayışlarını şekillendirdiği belirtilmiştir. Sümer 

Tapınaklarında (MÖ 4000 yılından sonra) din için yakarış halinde yapılan müzikler süreç 

içinde geliştirilerek şiirsel bir anlatım biçimi almıştır. Bu durumun Dinsel şarkıların 

kökenini oluşturduğunu düşünülmüştür. Sümer dualarının rahip ve koro ile birlikte 

söylendiği şeklinde yorumlanmıştır. Bu dualardaki ezgilere “Sir”adı verilmiştir. Koroya ve 

rahiplerin sesine eşlik eden kamıştan yapılmış kavallara “Sem”, dinsel şarkılara  

“ersemma”, yan ve düz çalınan flüt “tiggi”, küçük ve ikili davul  “lilis”, olarak 

adlandırmışlardır. Arkeolojik bulgular sonucunda Ur kentinde elde edilen verilere göre 

Sümerler enstrüman çalan müzisyenlere “Zammeru”, Şarkı söyleyen müzisyenlere “Nam”, 

pes sesli ilkel lirlere “Saggal”, tiz sesli ilkel lirlere “Zagsal”  adı verilmiştir13
.Sümer Ur 

Şehri’nde kurban olarak kral ve kraliçeye sunulduğu sanılan lir ve arp çalan müzisyen kadın 

iskeletine ve kadınların boyunlarına asılı bulunan arp ve lirler bulunmuştur14
. Yüksek 

mevkide olduğu söylenen bu insanlar kaideler gereği kadın ve erkek kurbanları ile birlikte 

gömülmüşlerdir. Büyük ölüm çukuru olarak isimlendirilen bir Ur mezarında 6 asker, 4 adet 

lir ya da arp çaldığı düşünülen 68 kadın müzisyen iskeleti bulunmuştur. Büyük ölüm 

çukurunda yer alan bu insanlara kendi istekleri ile yüksek dozda uyuşturucu madde( zehirli 

bir içki, afyon ya da haşhaş) verildiği belirtilmiştir. Bunun sonunda ölen insanların yanlarına 

pişmiş topraktan ya da metalden küçük ölüm kupası bırakılarak mezarın kapatıldığı 

belirtilmiştir15
. 

 

Babil uygarlığındaki matematikçilerin 12 sesli dizideki seslerin hepsinin oran değerlerinin 

belirlediği ve telli çalgı kültürlerinde, çalgı üzerinde bulunduğu pozisyona göre 

isimlendirildiği belirtilmiştir16
.Yazılı kaynaklar ve arkeolojik veriler, Asur 

İmparatorluğunda kadınların, sarayda ve tapınaklarda müzikal aktiviteler gerçekleştirdikleri 

belirtilmiştir17. Zafer kutlamaları, ziyafet sahneleri, dini ve kral için düzenlenen ritüellerde 

enstrüman ve vokal olarak da görevlendirilmişlerdir. Bazı durumlarda sadece kadın 

müzisyenler, bazı durumlarda ise kadın, erkek müzisyenler bir arada görev aldıkları 

genellikle kullanmış oldukları müzik aletleri ise vurmalı, yaylı ve nefesli olarak 

sınıflandırılmıştır. Asur Kralları müziği bir propaganda aracı olarak kullanmışlar, Asur 

ordusunun zafer kazandığında hem yabancı topraklarda, hem de ana yurtlarında 
                                                           
13

 Say 1997, 35. 
14

 Guillemin-Duchesne 1935, 117-124. 
15

 Bottero 2005, 58-60. 
16

 Güray 2006, 21. 
17

 Guillemin-Duchesne 1935, 117-124. 
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karakteristik olarak müzik eşliğinde kutlandığı Asur Kral Anallarında yer aldığı 

belirtilmiştir18. Eski Mısır müziği hakkındaki bilgilere renkli duvar resimleri ve kabartma 

levhalar vasıtasıyla ulaşılmaktadır. Mısır müzik kültüründe insan sesinin yanı sıra farklı 

enstrümanlarla müzik yaptıkları görülmüştür. Enstrüman eşliğinde korolar oluşturdukları 

görülmüştür. Eski Mısır dilinde “Hsjtmdrt”, el ile müzik yapmak anlamına gelmekte ve 

kabartmalarda görülen bu el hareketlerini yapan müzisyen aynı zamanda çalgı çalanları da 

organize etmektedir. Bunlardan arp yay şeklinde tasvir edilmiş sonraları Suriye’den 

etkilenerek yaylı şekiller yerine köşeli arp veya tambur kullanmışlardır. Mısır müzik 

kültürüne doğudan gelen göçebe topluluklar sayesinde enstrüman olarak Lir’de eklenmiştir. 

Mısır Kültüründe de müzik tanrılara adanmış olup ilahilere “Tot” adı verilmiş müziğin 

yaratıcısının tanrı Osiris olduğuna inanmışlardır19
. Duvar kabartmalarında da görülen 

enstrümanlar Eski Krallık Döneminde çoğunlukla arp, lir, flüt ve çeşitli el tefleri 

kullanılmış, Yeni Krallık Döneminde bu enstrümanların formlarında değişiklik olduğu tel 

sayılarının arttığı nefesli çalgılarda delik sayılarının arttığı, Trompet, obua gibi yeni müzik 

aletlerinin de ortaya çıktığı belirtilmiştir. Arplerin ise boyutlarının küçültülerek elde taşınır 

hale getirildiği belirtilmiştir20
. 

 

MÖ 2. Bin yıl Anadolu’sunda yaşamış bir toplum olan Hititlerin dinleri etnik kökenlerine 

bakıldığında farklı etnik kökenlere ait birçok öğenin bir araya gelmesi ile oluşmuş bir kültür 

mozaiği olduğu görülmüştür21. Hititlerde halkın sosyal yaşamı ile ilgili halktan gelen özel 

belgeler elimize geçmemiş olmasına rağmen Hattuşa-Boğazköy arşivlerinde devlet kültü ve 

dinsel bayram törenleri ile ilgili pek çok metin bulunmuştur22
.Hititlere ait müzik aletlerinin 

büyük çoğunluğu Çankırı’nın güneyindeki İnandık’ta bulunan kült vazosunda bir arada 

görüldüğü belirtilmiştir. Burada karşılıklı çalpara çalan iki kadın arasında, ayakta saz çalan 

bir erkek ve elindeki saz tutuş biçimi bugünkü halk ozanlarımızın sazıyla benzerlik 

gösterdiği tespit edilmiştir23
. Çorum İl sınırları içerisinde bulunan Hüseyindede 

Höyüğünden çıkartılan kabartmalı kült Hüseyindede Vazosu ve Boston Fine Art 

Museum’da bulunan dua ritüeli için yapıldığı belirlenen yumruk biçimli gümüş içki kabı 

üzerinde birçok müzik aleti betimine rastlanmıştır. Hitit Çağı’nın en sevilen müzik aletleri 

                                                           
18

 Florioti 2014, 110. 
19

 İnan 1987, 330-336. 
20

 Tekçam 2017, 168. 
21

Alparslan 2009, 119.  
22

 Alp 1999, 1. 
23

 Alp 2011, 70. 
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arasında ilk sırada Mezopotamya’dan öğrenilmiş olan lir, arp alır. Tef, davul, çalpara gibi 

vurmalı çalgılar, sistrum, marakas, saz, çifte flüt ise bilinen diğer enstrümanlar arasında 

gösterilmiştir. Hitit dini törenlerinde müzik eşliğinde şarkılar söylenerek sembolik danslar 

yapıldığı belirtilmiştir. Hititçe, Luvice, Palaca,  Hurrice ve Hattice dillerinde solo ve koro 

şarkılar söylendiği bu şarkılardan bazılarının “boğanın şarkısı”, “tanrının ayaklarının 

yıkanmasının şarkısı”, “tanrı Zabana’nın şarkısı” olduğu ve bu şarkıların ilahi olarak 

nitelendirildikleri aynı zamanda dini bayramlarda, kralın karşılanması veya tanrı 

heykellerinin dolaştırılması sırasında söylendiği belirtilmiştir24
. Bayram ve kutlamalar 

dışında da müziğin diğer kullanım alanlarından biri de ölü kültü olup ölü yakma 

törenlerinde ve kurban sunma işlemleri sırasında müzisyenler lir çalıp şarkı söylediği 

metinlerde görülmüştür25
.  

     

Anadolu Medeniyetleri Müzesinde sergilenen MÖ 7. yy.ın ortalarına tarihlendirilen 

Boğazköy’de Frig Dönemi kale kapısında bulunan Tanrıça Kybele heykelinin iki tarafında 

Kybele kültünde görevli müzisyenlerden biri aulos diğeri kitara ya da lir çalar bir şekilde 

tasvir edilmiştir. Frig kültüründeki Kybele Hitit Tanrıçası Kubaba’nın devamı olarak 

yaşamını sürdürmüş ve onlardan da Yunanlılara geçmiştir26. Lidya kültüründe müzik ve 

müzik enstrümanları hakkında altından yaptıkları çıngıraklar haricinde görsel objeler 

bırakmış olmasalar da Herodotos’tan bize ulaşan bilgiler ışık tutmaktadır. Lidya Kralı 

Alyattes, Miletoslular’a karşı düzenlediği seferde ordusunun içinde birçok müzik aleti çalan 

müzisyen bulunduğu belirtilmiştir27
. 

 

Yunan Kültürünün genellikle bağımsız bir kültür olmadığı Mısır’dan, Fenike’ye ve Asya 

kültürlerinden etkilenmiş olduğu sanılmaktadır. Kullanılan başlıca enstrümanların Asya’dan 

gelmiş olduğu düşünülmektedir. Çifte kaval ile benzer olan aulos’un daha eski örneklerine 

Asya’da rastlanmıştır. Yunan müziğinde aulos, şarap tanrısı Dionysos’un kitara ise sanat 

tanrısı Apollon’un simgesi olarak kabul edilmiştir. Yunan Müziğinin “altın çağı” olarak 

adlandırılan Homeros çağında bu çalgılar kahramanlık şiirlerine eşlik için kullanılmıştır. 

MÖ 6. yy.dan bu yana Yunan drama sanatının içinde müziğin de önemli bir yeri vardı. 

Koroya ve oyuna aulos ile eşlik edilmiştir. İlahi eşliklerinde kitara kullanılmıştır. Euripides, 

Miletoslu Timoteos ve Lesboslu Phrynis bu dönemin başlıca müzisyenleri olarak 
                                                           
24

Sevin 2003, 153. 
25

 Çağlayan 2017, 59. 
26

 Alp 1999, 37. 
27

 Herodotos, I. 17. 
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tanınmıştır. Yunan Müziği bugün kullanmakta olduğumuz ses dizilerinin şekillenmesinde; 

İyonyen, Doryen, Frigyen, Lidyen, Aeoliyen gibi ses dizilerinin kullanılmasında önemli 

olmuş, Yunanlılar Hristiyan Müziğini de etkilemiş, teorik çalışmalar sonucu bugün 

kullandığımız majör ve minör diziler netleştirilerek oluşturulmuştur28
.  

 

Yunan Müzik kuramının kurucusu olarak kabul edilen ve MÖ 6. yy.da yaşamış olan 

Pythagoras, evreni bir armoni olarak tanımlamış kürelerin uyumu ve armoninin yansıması 

olarak tonal kavram, gerilmiş tel (monokord) yardımıyla bölünmüş ve yorucu denemelerden 

sonra Pythagoras, bugünkü batı müziğinin temelini oluşturan aralıklarla ilgili bilgileri elde 

etmiştir.  

 

Yunan Müziğinden günümüze papirüs üzerine ya da taşa yazılı parçalar ulaşmıştır. Eski 

çağlarda müziğin varlığı ile ilgili etnomüzikolojik araştırmalar yapılırken çalgı buluntuları, 

resim ve harf yazıları, müzik hakkında yazılmış belgeler gibi bir takım bulguların önem 

taşıdığı görülmüştür. Bu veriler temelde o çağda müziğin nasıl seslendirildiğine dair 

sonuçlar sadece kaydedilmiş seslerden elde edilebilecek iken bu da ancak 1877 yılında 

Edison’un Fonographi olarak adlandırılan ve sesi kaydederek aynı zamanda çalabilen aleti 

keşfetmesi ile olanaklı hale gelmiştir29
.  

 

Günümüze ulaşan ve okunaklı metinler farklı araştırmacılar tarafından ele alınmış, 1992 

yılında West30, 1999 yılında Landels31
 ve 2000 yılında Pöhlman ve West32

 tarafından 

metinler üzerindeki dönem nota yazının günümüz nota sistemine uygun hale getirmek için 

transkriptasyon çalışması yapılmıştır. Söz konusu kaynaklarda yer alan eski Yunan 

Uygarlıklarından kalan ezgilerden önemli olanları seçilmiştir. Bunlar: Euripides’in Orestes 

Ezgisi ve Aulis’de Iphigeneia Ezgisi, Zenon Papirüsü’ndeki Ezgi, Epidauros Asklepios 

İlahisi, Athenaios’un Zafer Şarkısı, Limenios’un Zafer Şarkısı, Seikilos’un Şarkısı, 

Mousa’ya Yakarış Ezgisi, Mesomedes’in Apollon ve Kalliope’ye Yakarış Ezgisi, 

Mesomedes’in Güneş İlahisi, Mesomedes’in Nemesis İlahisi, Satyr Drama Ezgisi, Oslo 

Papirüsü’ndeki Ezgi, Michigan Papirüsü’ndeki Ezgi, Berlin Papirüsü’ndeki Ezgi’dir. Bu 

ezgilerin transkriptasyonları incelenerek bu tez kapsamında değerlendirilmiştir 

                                                           
28

 Mimaroğlu 1995, 17. 
29

 Say 1997, 25-50. 
30

 West 1992a; West 1992b. 
31

 Landels 1999. 
32

 Pöhlman-West 2001. 
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2. ÖNASYA UYGARLIKLARINDAN KALAN EZGİLER 
 

 

2.1. HURRİ İLAHİSİ  - H 6 
 

2.1.1. Ezgi Hakkında Genel Bilgiler  

H6 olarak anılan Hurri İlahisi bir kil tablet üzerine yazılı belgeden bilinmektedir. Bu kil 

tablet (Şekil 1) Suriye’deki Ugarit Kenti’nde Ugarit Kraliyet Saray Merdiveni No 53’de ele 

geçmiştir. Söz konusu kil tablet günümüzde Şam Ulusal Müzesi’nde korunmaktadır33. 

Üzerinde çivi yazı ile yazılmış ilahi metni olan tablet MÖ 1400 civarına tarihlenmektedir. 

 
Şekil 1. Çivi yazısı ile yazılan ve üzerinde H6 olarak anılan Hurri İlahisinin olduğu kil tablet. 

 

 

H6 olarak adlandırılan Hurri İlahisi’nin kil tablet üzerindeki metin kopyası Şekil 2’de 

görüldüğü şeklindedir34. 

 
Şekil 2. Kil tablet üzerindeki Hurri İlahisi’nin metin kopyası. 

 

                                                           
33

 Caubet 2014, 174. 
34

 Dinçol 2003, 54. 



 

13 

 

2.1.2. Ezgi Üzerine Yapılmış Çalışmalar-Araştırmalar 

Tablet üzerindeki metnin içeriğinde bir ezgi yer almakta, 1960 yılından itibaren çeşitli 

araştırmacılar tarafından bu Hurri İlahisi yorumlanmış ve çalışılmıştır.  

 

Söz konusu Hurri Tableti ilk kez 1960 yılında Pennsilvania Üniversitesi Müzesi tarafından 

yayınlanmış ve nota yazısı içeriğine sahip olduğu anlaşılmıştır.   Babil Müziği’nde vokal 

müzik için nota yazımı içeriği bulunduğu analiz edilen bu tableti 1960 yılında Asurolog A. 

D. Kilmer yorumlamıştır35
 (Şekil 3). 

 

 
Şekil 3. Kilmer’in transkriptasyonuna ve üzerine Duchesne–Guillemin tarafından eklenen A, B, C, müzik 

temalı yorumunu içeren nota metni. 

 

                                                           
35

 Duchesne-Guillemin 1984, 29, Fig. 7. 
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Hurri İlahisi daha sonra A. D. Kilmer 1974 yılında yeniden değerlendirme yapmış ve 

düzenlemiştir36
 (Şekil 4). 

 

 
Şekil 4.  Kilmer tarafından 1974 yılında yapılan düzenlemenin hali. 

 

                                                           
36

 Kilmer 1974, 69-82, Pl. 4.       
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Müzikolog D. Wulstan tarafından Hurri İlahisi değerlendirilmiştir. Ezgi için Wulstan’ın 

1971 yılına ait yorumunda “nid gabli” sistemine göre çıkıcı özellik gösteren birincil 

aralıkların aksine, ikincil aralıkları inici özellik gösterdiğini yorumlayarak Neuma’ların 

Şekil 5’de görüleceği gibi nota yazımı şeklinde değerlendirileceğini belirtmiştir37.  

 
Şekil 5. Ezginin Wulstan tarafından yapılan yorumu. 

 

Her Neuma’nın içinde bulunduğu oktav bağlamında tonik ses do re mi gibi sol ve fa 

notalarında aynı özelliği gösterdiğini ve uygulamada bir uyumsuzluk oluşturmadığını 

belirterek, tablet daha sonra Şekil 6’daki gibi okunmuştur38. Wulstan’ın çalışmasını 

değerlendiren Fransız arkeomüzikolog R. Dumbrill,  çok başarılı bir çalışma olmadığını dile 

getirmiştir39. 

 

Şekil 6. Ezginin Wulstan tarafından yapılan yorumu. 

                                                           
37

 Wulstan 1971, 365-382. 
38

 Wulstan 1971, 365-382. 
39

 Dumbrill, 1998, 118. 



 

16 

 

Hurri İlahisi, Eski Mezopotamya müziği hakkında araştırmalar yapan M. Duchesne-

Guillemin tarafından ele alınmış ve Şekil 7’de görüldüğü haliyle yorumlanmıştır40
. 

 

 

Şekil 7. Ezginin 1977 yılında Duchesne-Guillemin göre günümüz nota sistemine uygulaması. 
 

 

 

 

 

 

                                                           
40

 Duchesne-Guillemin 1984, 31, Fig. 11; Dinçol 2003, 54.  
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İtalyan asıllı Suriyeli Araştırmacı G. R. Vitale bu ezgisinin Ay Tanrıçası Nikkal’e adanmış 

bir ilahi olduğunu dile getirmiş, sözlerinin üst kısımda, müzik notasyonunun ise alt kısımda 

yer aldığını, Hurri dilinde yazılan bu metnin aynı zamanda Ugarit Lehçesi içerdiğini 

belirtilmiştir. Tabletin, notasyon, ölçü ve ses aralıklarını tanımlarken Suriye, Lazkiye’de 

bulunan Müzikolog Mahmood Ajjan ile birlikte yaptığı çalışma sonucunda, modern 

notasyonda aralıkları yorumlayarak, diğer araştırmacıların analizlerinden farklı olarak,  

ezgiyi Şekil 8’de ve Şekil 9’da görüldüğü gibi değerlendirmiştir41. 

 

 
Şekil 8. G. R. Vitale tarafından yapılan değerlendirme. 

                                                           
41

 Vitale 2013; http://www.ramivitale.com/p=450 adresinden alınmıştır. 
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Distances mentioned in musical notation 

distance in modern western notation 

qáb-li-te La – Re upward 

ir-bu-te Re – Fa downward 

ša-ah-ri  Fa – La upward 

i-šar-te  Re -Sol downward 

ti-ti-mi-šar-te Do – La downward 

zi-ir-te  Si – Sol downward 

ša-aš-ša-te  Mi – Sol downward 

um-bu-be Do – Fa downward 

na-ad-qáb-li  Si – Mi upward 

ti-tar-qáb-li Re – Ci downward 

ki-it-me  Sol – Do upward 

 

Şekil 9. G. R. Vitale ve M. Ajjan’ın analizi sonucu müzikal aralıkların gösterildiği tablo. 
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Ezgi üzerine çalışma yürüten filolog M. L. West 1994 yılında gerçekleştirdiği çalışma 

sonucu ortaya çıkan42 ve Şekil 10’da gördüğümüz melodinin, diğer araştırmacılar tarafından 

çok sıkıcı ve monoton bulunmasının sonucu West’in tezi geçersiz kabul edilmiştir43. 

 

 

 
 

Şekil 10.  M. L. West’in değerlendirmesi. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
42

 West 1994, 176-177. 
43

 Dumbrill 1998, 118-120. 
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Ezgi üzerine çalışmalar yürüten bir diğer araştırmacı ise Fransız arkeomüzikolog R. 

Dumbrill’dir ve 1998 yılında değerlendirmeler yaparak Şekil 11’de gördüğümüz yorumu 

yapmıştır44
. 

 

 

 

 

Şekil 11. R. Dumbrill’in değerlendirmesi. 

                                                           
44

 Dumbrill 1998, 130. 
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Daha sonra R. Dumbrill Şam ve Yakındoğu müzik teori ve tonlamalarını dikkate alarak 

Beyrutlu müzik araştırmacıları Rozy Azar-Beyhom ve Amine Beyhom ile birlikte ezgiyi 

yeniden yorumlamış45, Şekil 12’de söz konusu yorumlama görülebilir. A. D. Kilmer’in, 

Babil Müzik teorisinin aksine, günümüz aralık ve makamlarının köklerinin Babil müziğinde 

aranması önermişlerdir. Zaman içinde orijinal formundan, yavaş yavaş değişikliğe 

uğrayarak erken Yunan Müziğini şekillendiren Babil Müziğinin; Erken Akdeniz dünyasına 

çeşitli konseptlerde müzik aletleri katkısını sunanın Babil Müziği olduğunu savunmuşlardır. 

Müzik teorisi kurallarının Mezopotamya’da doğan ve şimdiye kadar en eski teori olduğunu 

belirtmişlerdir. 

 

 
 

Şekil 12.  Rozy Azar-Beyhom, Amine Beyhom ve R. Dumbrill’in değerlendirmesi. 
 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
45

 Dumbrill 2017, 32. 
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2.1.3. Hurri İlahisi’nin Seslendirilmesi 
 

H6 olarak anılan Hurri İlahisi’nin transkriptasyon çalışması, ilk kez 1960 yılında  Kilmer 

tarafından yayımlanmış, 1974 yılında A. D. Kilmer tarafından bir daha değerlendirilmiştir. 

Müzikolog D. Wulstan 1971 yılında, M. Duchesne-Guillemin 1977 yılında, ardından G. R. 

Vitale tarafından,1994 yılında ise M. L. West,1998 yılında R. Dumbrill, daha sonra R. 

Dumbrill ile birlikte Beyrutlu Rozy Azar-Beyhom ve Amine Beyhom ile birlikte 

değerlendirilmiştir. Tez çalışmamızın Ezgilerin seslendirilmesi aşamasında A. D. Kilmer’in 

1974 yılında yapmış olduğu transkriptasyon çalışmasını yorumlamak üzere belirlenmiştir.  

 

MÖ 14. yy.a tarihlendirilen ezgi bulunduğu dönem enstrüman özelliğine yakın ses 

özelliğine sahip olduğunu belirlediğimiz telli çalgı grubundan kanun, vurmalı çalgılar 

grubundan bendir, nefesli çalgılar grubundan tahta yan flüt ve vokal ile seslendirilmesi 

yapılmıştır. Parçanın tek dönüşlü ve metronom hızı : 90 olarak seslendirilmiştir. Her bir 

enstrüman için ezginin süresi yaklaşık 1 dk. 35 sn. ile 1 dk. 51 sn. arasında değişmekte olup, 

çalma süreleri için Şekil 122’ye bakınız. Parçanın bestelendiği dönem müzik yazısının hız 

ve ölçü sistemi belirtilmediği için varsayımsal olarak Andante hız sınırları içinde 

seslendirilmiştir.  

 

Ezgiye ait notalar ve ses heceleri tarafımdan yeniden yazılmış olup, aşağıda Şekil 13’de ve 

Şekil 14’de ezginin seslendirilen yorumu görülmektedir. 
 

 
 

Şekil 13. Seslendirilen Hurri İlahisi’nin ilk bölümü. 
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Şekil 14. Seslendirilen Hurri İlahisi’nin ikinci bölümü. 
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3. ESKİ YUNAN VE ROMA UYGARLIKLARINDAN KALAN EZGİLER 

 

3.1. EURİPİDES’İN ORESTES EZGİSİ 

 

3.1.1. Ezgi Hakkında Genel Bilgiler 

Euripides’in Orestes adlı ezgisi, “G 2315” olarak anılan bir papirüs üzerine yazılı belgeden 

bilinmektedir. MÖ 200 civarında yazılmış olduğu belirtilen Şekil 15’de görülen bu papirüs 

Mısır’ın Hermopolis Kenti’nde ele geçmiştir. MÖ 408 yılında Yunan tragedya yazarı 

Euripides tarafından yazılmış metnin bir kopyası olan papirüs günümüzde Avusturya Milli 

Kütüphanesi Papirüs Koleksiyonu bölümünde bulunmaktadır. 19. yy.da Archduke Rainer 

tarafından toplanmış, 1899'da Viyana'daki Hof bibliothek (İmparatorluk Kütüphanesi) 

koleksiyonu için İmparator I. Franz Joseph’e verilmiştir. Dünyadaki en büyük 

koleksiyonlardan biri olan Papirüs Koleksiyonu (Collection Erzherzog Rainer) 2001 yılında 

UNESCO Dünya listesine alınmıştır46
.  

 
Şekil 15. Euripides Orestes Papirüsü. 

                                                           
46

 World Digital Library, https://www.wdl.org/en/item/4309/, Orestes,338-44, adresinden alınmıştır. 

 

https://www.wdl.org/en/item/4309/
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3.1.2. Ezgi Üzerine Yapılmış Çalışmalar-Araştırmalar 

Papirüs üzerindeki metnin içeriğinde bir müzik yazısının yer aldığı anlaşılmıştır. Şekil 

16’da görülen söz konusu papirüsün hasarlı bölümlerinin yeniden seslendirilebilmesi için 

çeşitli araştırmacılar tarafından incelenmiştir. MÖ 5. yy müzik teorisi değerleri göz önüne 

alınarak hasarlı bölümde yer alan kayıp notalar tamamlanmış, Aristoksenos, Aristides 

Quintilianus ve Al Farabi'nin müzik teorisi ile Arap Halk müziği yapı özellikleri dikkate 

alınarak yorumlanmıştır47
.  

 

 

Şekil 16. Papirüs Vienna G 2315 olarak anılan ve Euripides’in Orestes Ezgisi’nin yer aldığı 
338-344. satırlarının bulunduğu papirüs metninin kopyası. 

 

 

                                                           
47

 Pöhlman-West 2001, 12; Morsink 2013, 28-30. 
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Euripides’in Orestes’i olarak anılan ve 338-344 sayı ile numaralandırılan papirüs metninin 

müzik yazısı içeriğinin yer aldığı yedi satırdan oluştuğu anlaşılmıştır48. Bu papirüste, tek bir 

temel melodinin, farklı ritimde eş zamanlı olarak iki veya daha fazla enstrüman tarafından 

çalınması veya söylenmesi yöntemi olarak adlandırılan bir monofoni formu olduğu ifade 

edilmiştir. M. L. West bu papirüsü Şekil 17’de, J. G. Landels Şekil 18’de, E. Pöhlman ve M. 

L. West Şekil 19’da, C. E. R. Morsink Şekil 20’de gördüğümüz şekliyle günümüz nota 

sistemine uygun olarak transkripte ederek yorumlamışlardır.  

 

Filolog ve antik dönem müzik araştırmacısı M. L. West tarafından Euripides’in Orestes 

Ezgisi üzerine yapılan müzik notası yorumu Şekil 17’de görülmektedir49. 

 

Şekil 17. Papirüs Vienna G 2315 olarak anılan Euripides’in Orestes Ezgisi’nin yer aldığı 
338-344. satırlarının bulunduğu papirüs metninin M. L. West’in günümüz nota sisteminde nota transkriptasyon 

yorumu. 

 

 

                                                           
48

 Psaroudakes 2004, 473. 
49

 West 1992b, 284. 
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Tarih alanında profesör olan J. G. Landels,  Antik Yunan-Roma müzikleri hakkında çalışma 

yapmış Euripedes’e ait olan Orestes Ezgisi’ni değerlendirmeye almış ve diğer 

araştırmacılara göre biraz farklı bir şekilde yorumlayarak, Şekil 18’de gördüğümüz gibi 

orjinal tondan 1 oktav yukarıdan yorumlayıp, ölçü sayısı kullanmamıştır50.  

 

 

 

 Şekil 18.  Euripides’in Orestes Ezgisi hakkında J. G. Landels’in günümüz nota sistemine transkriptasyon 

yorumu.  

 

 

                                                           
50

 Landels 1999, 251. 
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Klasik filoloji ve antik dönem müzikleri konusunda araştırmalar yapan E. Pöhlman ve M. L. 

West, söz konusu metnin enstrümental nota ile ilişkilendirilmiş vokal notasyona sahip 

olduğunu belirterek Şekil 19’da görüldüğü şekliyle yorumlamışlardır51. 

 

Şekil 19.   Euripides’in Orestes Ezgisi hakkında E. Pöhlman ve M. L. West’in günümüz nota sistemine 

transkriptasyon yorumu. 

                                                           
51

 Pöhlman-West 2001, 12-13. 
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Müzik Felsefesi, Yunan kültürü ve eski müzikal eserler üzerine çalışmalar yapan C. E. R. 

Morsink tarafından ezgi incelenmiş, MÖ 5. yy.ın karakteristik özelliğini yansıtan anarmonik 

ezgi, C. E. R. Morsink tarafından notasyona alınırken kromatik olarak da değerlendirilmiştir 

ve bu transkriptasyon Şekil 20’de görülmektedir52
.  

 

 

Şekil 20. Euripides’in Orestes Ezgisi hakkında C. E. R. Morsink’in günümüz nota sistemi transkriptasyon 

yorumu. 

 

Morsink’in yapmış oluğu transkriptasyon çalışmasında yer alan “ ” simgesi, ses değiştirici 

işarettir ve Türk Müziği ses sisteminde 1 koma diyez işareti53
 olarak adlandırılmaktadır. 

 

 

 

 

                                                           
52

 Morsink 2013, 29. 
53

 Atalay 2015, 41. 
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3.1.3. Euripides’in Orestes Ezgisi’nin Seslendirilmesi 
 

MÖ 5. yy.da yaşamış Euripides’e ait bir ezgi olan ve MÖ 2. yy.da kopyalanıp yazıldığı 

düşünülen papirüs üzerinde gördüğümüz Orestes isimli ezgi, 1992 yılında M. L. West, 1999 

yılında J. G. Landels, 2001 yılında E. Pöhlman–M. L. West ve 2013 yılında C. E. R. 

Morsink tarafından transkriptasyon yorumu yapılmıştır. 
 

Bu ezginin seslendirme çalışmasında M. L. West’in yapmış olduğu transkriptasyon temel 

alınmıştır. Lidyen modunda olduğu düşünülen54 ezgi, telli çalgı olarak kanun, vurmalı çalgı 

olarak bendir, nefesli çalgı olarak tahta yan flüt ve vokal ses ile tek dönüşlü ve metronom 

hızı : 55 olarak yorumlanmıştır. Her bir enstrüman için ezgi süresi yaklaşık 55 sn. ile 1 

dk. 10 sn. arasında değişmekte olup, çalma süreleri için Şekil 122’ye bakınız. Parçanın 

bestelendiği dönem müzik yazısının hız ve ölçü sistemi belirtilmediği için varsayımsal 

olarak Largo hız sınırları içinde seslendirilmiştir. 
 

Ezgiye ait notalar ve ses heceleri tarafımdan yeniden yazılmış olup, aşağıda Şekil 21’de 

ezginin seslendirilen yorumu görülmektedir. 

 

Şekil 21. Seslendirilen Euripides’in Orestes Ezgisi. 

                                                           
54

 West 1992b, 285. 
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3.2. EURİPİDES’İN AULİS’DE İPHİGENEİA EZGİSİ 

3.2.1. Ezgi Hakkında Genel Bilgiler  

“Leiden Papirüs 510” olarak anılan Euripides’in Aulis’de Iphigeneia Ezgisi MÖ 3. yy.a 

tarihlendirilmiştir55. Söz konusu papirüste yer alan ezgi Makedonya’da ölen şairin 

ölümünden bir yıl sonra şairin oğlu tarafından bestelenerek MÖ 405 yılında sahnelendiği 

belirtilmiştir 56. 

 

Mısır’da ele geçen ve Şekil 22’de fotoğrafı görülen papirüs Hollanda’da bulunan Leiden 

Üniversitesi Papirüs Enstitüsü tarafından 1971 yılının Haziran ayında koruma altına 

alınmıştır57. 

 

 
  

Şekil 22. Leiden Papirüs 510’a ait resim. 

 

 

 

                                                           
55

 West 1992b, 285. 
56

 Clausen-Easterling-Kenny-Knox 2008, 306. 
57

 Hemmendinger 1973,  292. 
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3.2.2. Ezgi Üzerine Yapılmış Çalışmalar-Araştırmalar 

 

Euripides’in Aulis’de Iphigeneia Ezgisi’nin yazılı olduğu papirüs yıpranmış olup, Şekil 

23’de görüldüğü gibi bir kısmı okunabilmiş,  8., 10., 12., 14. ve 16. satırların kısmen, 9., 

11., 13. ve 15. satırların daha iyi okunabildiği, tam olarak okunabilen bölümlerin ise 784-

792 numaralı satırlar  olduğu ifade edilmektedir58. 

 

 

Şekil 23. Leiden Papirüs 510 olarak anılan metnin kopyası. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
58

 Hemmendinger 1973, 293-295; Pöhlman-West 2001, 18. 
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Antik dönem ve Orta Çağ'da müzik ve müzik teorisi tarihi üzerine çalışan müzikolog T. 

Mathiesen söz konusu papirüsü analiz etmiş, 8., 9.,  10.,  12.,  14. ve 16. satırlarda notaların 

gösterildiğini, diğer satırların ise metinleri ifade ettiğini belirtmiş, 10. satırdaki üç notanın 

sorgulanabilir durumda olduğunu, 12. satırda ilk notanın, 14. satırda ise 5. notanın belirsiz 

olduğunu tespit ederek aşağıda  Şekil 24’de görülen  transkriptasyonu  gerçekleştirmiştir59
. 

 

 

 

Şekil 24. Euripides’in Aulis’de Iphigeneia Ezgisi hakkında T. Mattiesen’in nota transkriptasyon yorumu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
59

 Mattiesen 1981, 4-32. 
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Euripides’in Aulis’de Iphigeneia adlı ezgisinin yer aldığı “Leiden Papirüs 510” Şekil 25’de 

görüldüğü üzere M. L. West tarafından tek başına, Şekil 26’da görüldüğü haliyle E. 

Pöhlman ve M. L. West tarafından birlikte değerlendirilmiştir, Şekil 25’de görüldüğü üzere 

orijinal tondan yarım ses yüksek olarak transkipte etmiştir60. 

 

Şekil 25. Euripides’in Aulis’de Iphigeneia Ezgisi hakkında M. L. West’in nota transkriptasyon yorumu. 

  

Euripides’in Aulis’de Iphigeneia Ezgisi E. Pöhlman ve M. L. West tarafından da Şekil 

26’da görüldüğü haliyle değerlendirilmiştir61. 

 

Şekil 26. Euripides’in Aulis’de Iphigeneia Ezgisi hakkında Pöhlman ve West’in nota transkriptasyon yorumu. 

                                                           
60

 West 1992b, 286-287. 
61

 Pöhlman-West 2001, 19. 
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3.2.3. Euripides’in Aulis’de Iphigeneia Ezgisi’nin Seslendirilmesi 

MÖ 3. yy.da yazıldığı düşünülen ve “Leiden Papirüs 510” olarak anılan papirüs üzerindeki 

Euripides’in Aulis’de Iphigeneia Ezgisi, bir önceki bölümde de görüldüğü üzere 1981 

yılında T. Mattiesen, 1992 yılında M. L. West tarafından, 2001 yılında E. Pöhlman ve M. L. 

West tarafından transkriptasyon değerlendirmesi yapılmıştır.   
 

Aeoliyen ve Hypoaeoliyen modunda olduğu düşünülen62 ezginin seslendirilmesi için 

West’in yorumu tercih edilmiş olup, telli çalgı grubundan kanun, vurmalı çalgılar grubundan 

bendir,  nefesli çalgılar grubundan tahta yan flüt ve vokal ile seslendirilmesi yapılmıştır. 

Parçanın tek dönüşlü ve metronom hızı : 55 olarak seslendirilmiştir. Her bir enstrüman 

için kayıt süresi 52 sn. olup, çalma süreleri için Şekil 122’ye bakınız. Parçanın bestelendiği 

dönem müzik yazısının hız ve ölçü sistemi belirtilmediği için varsayımsal olarak Largo hız 

sınırları içinde seslendirilmiştir. 
 

Ezgiye ait notalar ve ses heceleri tarafımdan yeniden yazılmış olup, aşağıda Şekil 27’de 

ezginin seslendirilen yorumu görülmektedir. 
 

 
 

Şekil 27. Seslendirilen Euripides’in Aulis’de Iphigeneia Ezgisi. 

                                                           
62

 West 1992b, 286. 
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3.3. ZENON PAPİRÜSÜ’NDEKİ EZGİ 

 

3.3.1. Ezgi Hakkında Genel Bilgiler 

“Zenon Papirüs 59533” olarak adlandırılan ve Şekil 28’de görülen metin, II. Ptolemaios 

zamanında Mısır’a gelen Karialı Zenon tarafından MÖ 260 civarında arşivlendiği 

anlaşılmıştır63. Hellenistik Dönemde Mısırı yöneten Ptolemaios Krallığı tarihi için Zenon 

Arşivi’nin zengin bir bilgi kaynağı oluşturduğu ifade edilmektedir64. 

 

 

Şekil 28. “Zenon Papirüs 59533”a ait resim. 

 

                                                           
63

 Barber-Powel 1974, 125. 
64

 Franko 1988,  13. 
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“Zenon Papirüs 59533” adlı papirüsün üzerindeki metin günümüzde kopya edilip, 

okunabilmiş olup, kopya edilmiş hali Şekil 29’da görülmektedir65. 

 

 

 
 

Şekil 29. “Zenon Papirüs 59533” metninin kopyası.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
65

 Pöhlman-West 2001, 41. 
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3.3.2. Ezgi Üzerine Yapılmış Çalışmalar-Araştırmalar 

 

“Zenon Papirüs 59533”de yer alan ve müzik yazısı içeren metnin bir tragedyanın orta 

kısmında yer aldığı anlaşılmış olup, daha sonra West tarafından Şekil 30’da görüldüğü 

haliyle değerlendirilerek yorumlanmıştır66. 

 

 

 

Şekil 30. Zenon Papirüsü’ndeki Ezgi hakkında West’in nota transkriptasyon yorumu. 

 

 

 

 

 

“Zenon Papirüs 59533” olarak anılan metnin 1931 yılında filolog J. F. Mountford tarafından 

nota transkriptasyonu Şekil 31’de görüldüğü haliyle yorumlanmıştır67. 

 

 

Şekil 31. Zenon Papirüsü’ndeki Ezgi hakkında 1931 yılında J. F. Mountford’un nota transkriptasyon yorumu. 

 

                                                           
66

 West 1992b, 287. 
67

  Mountford 1931, 91-100; Pöhlman-West 2001, 41. 
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3.3.3. Zenon Papirüsü’ndeki Ezgi’nin Seslendirilmesi 

 

“Zenon Papirüs 59533” olarak adlandırılan ve MÖ 260 civarına tarihlendirilen ezgi çok 

fazla çalışmaya konu edilmemiş olmakla birlikte, önceki bölümde görüldüğü üzere 1931 

yılında J. F. Mountford tarafından, 1992 yılında M. L. West tarafından transkriptasyon 

değerlendirmesi yapılmıştır.   

 

Frigyen modunda olduğu düşünülen68 ezginin seslendirilmesi için West’in yorumu dikkate 

alınmış olup, telli çalgı grubundan kanun, vurmalı çalgılar grubundan bendir, nefesli çalgılar 

grubundan tahta yan flüt ve vokal ile seslendirilmesi yapılmıştır. Ezginin günümüze ulaşan 

kısmı çok kısa olduğu için;  ezgiyi daha iyi anlamak adına iki dönüşlü çalınmıştır ve 

metronom hızı : 60 olarak seslendirilmiştir. Ezginin tek dönüş süresi yaklaşık 17 sn.-20 

sn. arasıdır.  Her bir enstrüman için iki dönüşlü toplam süresi yaklaşık 34 sn. ile 38 sn. 

arasında değişmekte olup, çalma süreleri için Şekil 122’ye bakınız. Parçanın bestelendiği 

dönem müzik yazısının hız ve ölçü sistemi belirtilmediği için varsayımsal olarak Largo hız 

sınırları içinde seslendirilmiştir. 

 

Ezgiye ait notalar ve ses heceleri tarafımdan yeniden yazılmış olup, aşağıda Şekil 32’de 

ezginin seslendirilen yorumu görülmektedir. 

 

 

Şekil 32. Seslendirilen Zenon Papirüsü’ndeki Ezgi. 

 

 

 

                                                           
68

 West 1992b, 287. 
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3.4. EPİDAUROS ASKLEPİOS İLAHİSİ  

3.4.1. Ezgi Hakkında Genel Bilgiler  

 Sağlık tanrısı Asklepios’a ithafen yazılmış olan ilahi, literatür kayıtlarında “Epidauros SEG 

30390” olarak da adlandırılan yazıttan bilinmektedir69
. Şekil 33’de resmini gördüğümüz ve 

üzerinde ilahinin yer aldığı yazıt parçası 1977 yılında Epidauros Asklepios Kutsal 

Alanı’nda bulunmuş, MS 3. yy.ın sonlarına tarihlenmektedir70
. Yunan arkeolog M. Mitsos 

tarafından İlk kez 1980 yılında yorumlanarak yayınlanmıştır71
.  

 

 
Şekil 33. “Epidauros SEG 30390” numaralı tablet ve üzerindeki Asklepios İlahisi’nin metni. 

 

 

Metinde nota içeriği bulunduğu analiz edilen yazıt, melodinin sözcüklerle bir araya geldiği 

nadir örneklerden biri olarak kabul edilmektedir72. İlk satırının üstünde müzik notalarının 

bulunduğu ve sonraki satırda yazılı bulunan metin için ilk satırdaki melodinin tekrarlandığı 

yorumu yapılmış olup, vokal olarak söylenen bölümlerin ardından farklı enstrümanlar ile 

eşlik çalındığı belirlenmiştir73. 

 

 

                                                           
69

 Solomon 1985, 168-171. 
70

 Pöhlman-West 2001, 61. 
71

 Mitsos 1980, 212-216; Bonefas 1989, 51. 
72

 Pöhlman-West 2001, 61. 
73

 Cali 2008, 79. 
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3.4.2. Ezgi Üzerine Yapılmış Çalışmalar-Araştırmalar 

 

Kısa bir fragman halinde günümüze ulaşan ezgi hakkında az da olsa çalışma yapılmıştır.  

Söz konusu metin 1980 yılında arkeolog M. Mitsos tarafından müzik yazısı 

transkriptasyonu olarak Şekil 34’de gösterildiği gibi yorumlanmıştır74. 

 

 

Şek. 34. Epidauros Asklepios İlahisi hakkında M. Mitsos’un transkriptasyonu. 

 

 

 

 

Daha sonra M. L. West tarafından da söz konusu metin incelenmiş, Epidauros Asklepios 

İlahisi Şekil 35’de görüldüğü haliyle yorumlanmıştır75.  

 

 

Şekil 35. Epidauros Asklepios İlahisi hakkında West’in transkriptasyonu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
74

 Mitsos 1980, 212-216; Pöhlman-West 2001,61. 
75

 West 1992b, 287. 
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3.4.3. Epidauros Asklepios İlahisi’nin Seslendirilmesi 

 Epidauros Asklepios İlahisi olarak adlandırılan ve MS 3. yy.a tarihlendirilen ezginin, 

önceki bölümde de belirtildiği gibi 1980 yılında M. Mitsos tarafından, 1992 yılında M. L. 

West tarafından transkriptasyon değerlendirmesi yapılmış olup, bu tezde parçanın 

seslendirilmesi için West’in yorumu tercih edilmiştir. 

 

Hypolidyen modunda olduğu düşünülen76 ezgi, telli çalgı grubundan kanun, vurmalı çalgılar 

grubundan bendir, nefesli çalgılar grubundan tahta yan flüt ve vokal ile seslendirilmesi 

yapılmıştır. Çok kısa bir fragman olduğu için daha iyi algılanması adına ezgi dört dönüşlü 

çalınmıştır. Metronom hızı : 60 olarak seslendirilmiştir. Ezginin tek dönüş süresi yaklaşık 

8 sn.dir.  Her bir enstrüman için dört dönüşlü toplam süresi yaklaşık 33 sn. olup, çalma 

süreleri için Şekil 122’ye bakınız. Parçanın bestelendiği dönem müzik yazısının hız ve ölçü 

sistemi belirtilmediği için varsayımsal olarak Largo hız sınırları içinde seslendirilmiştir. 
 

Ezgiye ait notalar ve ses heceleri tarafımdan yeniden yazılmış olup, aşağıda Şekil 36’da 

ezginin seslendirilen yorumu görülmektedir. 
 

 
 

Şekil 36. Seslendirilen Epidauros Asklepios İlahisi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                           
76

 West 1992b, 288. 
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3.5. ATHENAİOS’UN ZAFER ŞARKISI  
 

3.5.1. Ezgi Hakkında Genel Bilgiler 

 

 Yunanistan Delphi’de bulunan Atina Hazine Binası’nın güney dış duvarında ele geçen söz 

konusu yazıt, Şekil 37’de görüldüğü şekliyle günümüzde Delphi Müzesi’nde 

korunmaktadır77.  

 

Yazıt 1890 yılında Reinach, Weil ve Crusius tarafından değerlendirilmiş78 olup, yazıt MÖ 

128-127 civarına tarihlendirilmekte ve Delphi Koleksiyonu olarak da adlandırılmaktadır79. 

Athenaios ve Limenios tarafından farklı şekilde yazılan ve günümüze ulaşan en uzun müzik 

yazısı bulunan parça olduğu belirtilmiştir80. Bu ilahi tanrı Apollon’a adanmıştır81. 

 

   
                     Satır 1-17.                                            Satır 18-33. 
 

 

Şekil 37. Delphi Müzesi’nde korunan, Athenaios’un Zafer Şarkısı olarak adlandırılan ve mermer üzerine 

yazılmış antik müzik nota yazısının bulunduğu yazıt.  
 

                                                           
77

 Pöhlman-West 2001, 62-73; Ayrıca Bkz. https://www.ancient greece.org/museum/muse-delphi-

athenians.html 
78

 West 1992a, 6-7. 
79

 Hagel 2010, 281. 
80

 West 1992b, 288. 
81

 Franklin 2008, 325. 

https://www.ancient/
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3.5.2.Ezgi Üzerine Yapılmış Çalışmalar-Araştırmalar 
 

Söz konusu tabletin iki metre boyutunda olduğu belirlenmiş, bestecisinin adının yazılı 

olduğu bölümün zarar gördüğü için bestecinin adı tam olarak okunmamıştır. Bir Atinalı 

tarafından yazıldığı, Athenaios’un oğlu anlamına gelen bir yazı olabileceği Şekil 38’de 

görüldüğü haliyle yorumlanmıştır82. 
 

 

Şekil 38. Antik müzik nota yazısının bulunduğu yazıtın 1.-8. satırlarının kopyası. 
 

                                                           
82

 Pöhlman-West 2001, 62. 
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Yazıt üzerindeki nota yazısı yapılandırılma çalışması ile birinci ilahide vokal notasyonun 

kullanılmış olduğu, ikinci ilahide ise enstrümantal notasyon kullanıldığı anlaşılmıştır. Şekil 

38’de görülen metnin müzikal notasyonu ile birlikte on altı fragmandan oluştuğu analiz 

edilmiştir83. Şekil 39’da ise Athenaios’un Zafer Şarkısı’nın West tarafından değerlendirilen 

yorumu görülmektedir84. 

 

 

 

Şekil 39. Athenaios’un Zafer Şarkısı’nın 1.-8. satırlarının West tarafından yapılan nota transkriptasyon 

yorumu. 

                                                           
83

 Pöhlman-West 2001, 62-73. 
84

 West 1992b, 288-299. 
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Athenaios’un Zafer Şarkısı olarak adlandırılan ilahinin Pöhlman ve West tarafından yapılan 

yorumu85 ise aşağıda Şekil 40’da verilmiştir.  

 

 

Şekil 40. Athenaios’un Zafer Şarkısı’nın 1.-8. satırlarının Pöhlman ve West tarafından yapılan nota 

transkriptasyon yorumu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
85

 Pöhlman-West 2001, 63. 



 

47 

 

Antik nota yazısı içeren ve Athenaios’un Zafer Şarkısı olarak adlandırılan ilahi metninin 9.-

16. satırlarının bir kopyası Şekil 41’de görülmektedir86. 

 

 
Şekil 41. Athenaios’un Zafer Şarkısı olarak adlandırılan ilahi metninin 9.-16. satırlarının kopyası. 

 

 

 

 

 

 

                                                           
86

 Pöhlman-West 2001, 64. 
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Athenaios’un Zafer Şarkısı’nın 9.-16. satırlarının West tarafından yapılmış olan müzik 

notası yorumu Şekil 42’de görülmektedir87. 
 

 

 

Şekil 42. Athenaios’un Zafer Şarkısı’nın 9.-16. satırlarının West tarafından yapılan nota transkriptasyon 

yorumu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
87

 West 1992b, 290. 
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Antik nota yazısı içeren ve Athenaios’un Zafer Şarkısı olarak bilinen metnin 9.-16. 

satırlarının Pöhlman ve West tarafından yapılmış olan müzik notası yorumu Şekil 43’de 

görülmektedir88. 
 

 

Şekil 43. Athenaios’un Zafer Şarkısı’nın 9.-16. satırlarının Pöhlman ve West tarafından yapılan nota 

transkriptasyon yorumu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
88

 Pöhlman-West 2001, 65. 
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Antik nota yazısı içeren ve Athenaios’un Zafer Şarkısı olarak adlandırılan ilahi metninin 

17.-26. satırlarının bir kopyası Şekil 44’de görülmektedir89. 
 

 

Şekil 44. Athenaios’un Zafer Şarkısı olarak adlandırılan ilahi metninin 17.-26. satırlarının kopyası. 

 

                                                           
89

 Pöhlman-West 2001, 66. 
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Athenaios’un Zafer Şarkısı’nın 17.-26. satırlarının West tarafından yapılmış olan müzik 

notası yorumu Şekil 45’de görülmektedir90. 
 

 

 

 

 

 
 

Şekil 45. Athenaios’un Zafer Şarkısı’nın 17.-26. satırlarının West tarafında yapılan nota transkriptasyon 

yorumu. 

      

 

 

          
                                                           
90

 West 1992b, 291-292.  
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Athenaios’un Zafer Şarkısı’nın 17.-26. satırlarının Pöhlman ve West tarafından yapılmış 

olan müzik notası yorumu Şekil 46’da görülmektedir91.  

 

 
 

Şekil 46. Athenaios’un Zafer Şarkısı’nın 17.-26. satırlarının Pöhlman ve West tarafından yapılan nota 

transkriptasyon yorumu. 

 

 

 

                                                           
91

 Pöhlman-West 2001, 67. 
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Antik nota yazısı içeren ve Athenaios’un Zafer Şarkısı olarak adlandırılan ilahi metninin 

27.-34. satırlarının bir kopyası Şekil 47’de görülmektedir92. 

 

 
Şekil 47. Athenaios’un Zafer Şarkısı olarak adlandırılan ilahi metninin 27.-34. satırlarının kopyası. 

 

  
                                                           
92

 Pöhlman-West 2001, 68. 
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Athenaios’un Zafer Şarkısı’nın 27.-34. satırlarının Pöhlman ve West tarafından yapılmış 

olan müzik notası yorumu Şekil 48’de görülmektedir93 . 
 

 

Şekil 48. Athenaios’un Zafer Şarkısı’nın 27.-34. satırlarının Pöhlman ve West tarafından yapılan nota 

transkriptasyon yorumu. 

 

 

 

 

                                                           
93

 Pöhlman-West 2001, 69. 
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3.5.3. Athenaios’un Zafer Şarkısı’nın Seslendirilmesi 
 

Günümüze ulaşan en uzun müzik yazısı olan ve MÖ 127 yılı civarına tarihlendirilen 

Athenaios’un Zafer Şarkısı isimli ezgi için, önceki bölümde de anlatıldığı gibi 1992 yılında 

West tarafından, 2001 yılında da Pöhlman ve West tarafından transkriptasyon 

değerlendirmesi yapılmıştır.   
 

Ezginin seslendirilmesi için West’in 1992 yılında yaptığı yorum tercih edilmiştir. Frigyen ve 

Hypofrigyen modunda olduğu düşünülen94 ezgi, telli çalgı grubundan kanun, vurmalı 

çalgılar grubundan bendir, nefesli çalgılar grubundan tahta yan flüt ve vokal ile 

seslendirilmesi yapılmıştır. Parça tek dönüşlü ve metronom hızı : 205 olarak 

seslendirilmiştir. Her bir enstrüman için ezgi süresi yaklaşık 2 dk. 20 sn. olup, çalma 

süreleri için Şekil 122’ye bakınız. Parçanın bestelendiği dönem müzik yazısının hız ve ölçü 

sistemi belirtilmediği için varsayımsal olarak Largo hız sınırları içinde seslendirilmiştir. 
 

Ezgiye ait notalar ve ses heceleri tarafımdan yeniden yazılmış olup, aşağıda Şekil 49’da,  

Şekil 50’de ve Şekil 51’de ezginin seslendirilen yorumu görülmektedir. 
 

 
Şekil 49. Seslendirilen Athenaios’un Zafer Şarkısı’nın ilk bölümü. 

                                                           
94

 West 1992b, 300. 
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Şekil 50. Seslendirilen Athenaios’un Zafer Şarkısı’nın ikinci bölümü. 
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Şekil 51. Seslendirilen Athenaios’un Zafer Şarkısı’nın üçüncü bölümü. 
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3.6. LİMENİOS’UN ZAFER ŞARKISI VE KORO 

 

3.6.1. Ezgi Hakkında Genel Bilgiler 

 

MÖ 128-105 arasına tarihlenen95 Limenios’un Zafer Şarkısı olarak anılan yazıtta, Atinalı 

Thoinus’un oğlu Limenios sadece besteci olarak değil aynı zamanda şarkı söyleyen bir 

müzisyen olarak yorumlanmıştır96. Delphi’de ele geçen yazıtın, MÖ 128 yılında gerçekleşen 

Pythia Oyunlarında etkili bir performans sergileyen ve Dionysos sanatçılarından oluşan 

koroyu onurlandırmak için yazıldığı düşünülmektedir97. Mermer üzerine yazılmış bir yazıt 

olan ve bu sayede günümüze ulaşan ezgi Şekil 52’de görüldüğü üzere şuan Delphi 

Müzesi’nde korunmaktadır98.  

 

 

 
Şekil 52. Delphi Müzesi’nde korunan yazıtlar üzerinde yer alan Antik döneme ait ezgiler. 

 

 

 
                                                           
95

 Hagel 2010, 283. 
96

 Mathiesen 1999, 47, 82. 
97

 Mathiesen 1999, 44-45. 
98

 Pöhlman-West 2001, 84. 
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3.6.2.Ezgi Üzerine Yapılmış Çalışmalar-Araştırmalar 

 

Müzikal olarak tam ve yarım aralıkların düzeni ve modülasyonların titizlikle dengelenmiş 

diyatonik ve kromatik aralıklar birlikte kullanılmıştır99. Zafer temalı komposizyonlar için en 

üretken dönem MÖ 120li yıllar ve MS 5. yy. olarak kabul edilmiştir100. Taş üzerine yazılmış 

olan Limenios’un Zafer Şarkısı metninde bazen birlikte yazılmış, bazen paragraf aralarında 

boşlukların bırakıldığı görülmüş bunların her birinin kendi tonalitesine ait çeşitli parçaların 

başlangıcına işaret ettiği şeklinde yorumlanmıştır101. 

 

Antik nota yazısı içeren ve Limenios’un Zafer Şarkısı olarak adlandırılan ilahi metninin 1.-

7. satırlarının bir kopyası Şekil 53’de görülmektedir102. 

 

 
Şekil 53. Limenios’un Zafer Şarkısı olarak adlandırılan ilahi metninin 1.-7. satırlarının kopyası. 

                                                           
99

 Reinach 1896, 12. 
100

 Hagel 2010, 283. 
101

 Hagel 2010, 283-285; Barbantani 2018, 11-73. 
102

 Pöhlman-West 2001, 74. 
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Limenios’un Zafer Şarkısı’nın 1.-7. satırlarının West tarafından yapılmış olan müzik notası 

yorumu Şekil 54’de görülmektedir103. 
 

 

Şekil 54. Limenios’un Zafer Şarkısı’nın 1.-7. satırlarının West tarafından yapılmış nota transkriptasyon 

yorumu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
103

 West 1992b, 293. 
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Limenios’un Zafer Şarkısı’nın 1.-7. satırlarının Pöhlman ve West tarafından yapılmış olan 

müzik notası yorumu Şekil 55’de görülmektedir104. 
 

 

 

Şekil 55. Limenios’un Zafer Şarkısı’nın 1.-7. satırlarının Pöhlman ve West tarafından yapılan nota 

transkriptasyon yorumu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
104

 Pöhlman-West 2001, 75. 
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Antik nota yazısı içeren ve Limenios’un Zafer Şarkısı olarak adlandırılan ilahi metninin 8.-

14. satırlarının bir kopyası Şekil 56’da görülmektedir105. 

 

 
Şekil 56.  Limenios’un Zafer Şarkısı olarak adlandırılan ilahi metninin 8.-14. satırlarının kopyası. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
105

 Pöhlman-West 2001, 76. 
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Limenios’un Zafer Şarkısı’nın 8.-14. satırlarının West tarafından yapılmış olan müzik notası 

yorumu Şekil 57’de görülmektedir106. 
 

 

 

 

Şekil 57. Limenios’un Zafer Şarkısı’nın 8.-14. satırlarının West tarafından yapılan nota transkriptasyon 

yorumu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
106

 West 1992b, 294-295. 
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Limenios’un Zafer Şarkısı’nın 8.-14. satırlarının Pöhlman ve West tarafından yapılmış olan 

müzik notası yorumu Şekil 58’de görülmektedir107. 

 

 

Şekil 58. Limenios’un Zafer Şarkısı’nın 8.-14. satırlarının Pöhlman ve West tarafından yapılan nota 

transkriptasyon yorumu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
107

 Pöhlman-West 2001,  77. 
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Antik nota yazısı içeren ve Limenios’un Zafer Şarkısı olarak adlandırılan ilahi metninin 15.-

21. satırlarının bir kopyası Şekil 59’da görülmektedir108. 
 

 

Şekil 59. Limenios’un Zafer Şarkısı olarak adlandırılan ilahi metninin 15.-21. satırlarının kopyası. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
108

 Pöhlman-West 2001,  78. 
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Limenios’un Zafer Şarkısı’nın 15.-21. satırlarının West tarafından yapılmış olan müzik 

notası yorumu Şekil 60’da görülmektedir109. 
 

 

 

 

 
 

Şekil 60. Limenios’un Zafer Şarkısı’nın 15.-21. satırlarının West tarafından yapılan nota transkriptasyon 

yorumu. 

                                                           
109

 West 1992b, 295-296. 



 

67 

 

Limenios’un Zafer Şarkısı’nın 15.-21. satırlarının Pöhlman ve West tarafından yapılmış 

olan müzik notası yorumu Şekil 61’de görülmektedir110 . 
 

 

 

Şekil 61. Limenios’un Zafer Şarkısı’nın 15.- 21. satırlarının Pöhlman ve West tarafından yapılan nota 

transkriptasyon yorumu. 

 

 

 

                                                           
110

 Pöhlman-West 2001, 79. 
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Antik nota yazısı içeren ve Limenios’un Zafer Şarkısı olarak adlandırılan ilahi metninin 22.-

30. satırlarının bir kopyası Şekil 62’de görülmektedir111. 
 

 

Şekil 62. Limenios’un Zafer Şarkısı olarak adlandırılan ilahi metninin 22.-30. satırlarının kopyası.  
 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
111

 Pöhlman-West 2001, 80. 
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Limenios’un Zafer Şarkısı’nın 22.-30. satırlarının West tarafından yapılmış olan müzik 

notası yorumu Şekil 63’de görülmektedir112. 
 

 

 

 
 

Şekil 63. Limenios’un Zafer Şarkısı’nın 22.-30. satırlarının West tarafından yapılan nota transkriptasyon 

yorumu. 

                                                           
112

 West 1992b,  297-298. 
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Limenios’un Zafer Şarkısı’nın 22.-30. satırlarının Pöhlman ve West tarafından yapılmış 

olan müzik notası yorumu Şekil 64’de görülmektedir113. 
 

 
 

Şekil 64.  Limenios’un Zafer Şarkısı’nın 22.-30. satırlarının Pöhlman ve West tarafından yapılan nota 
transkriptasyon yorumu. 

 

 

 

 

 

                                                           
113

 Pöhlman-West 2001,  81. 
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Antik nota yazısı içeren ve Limenios’un Zafer Şarkısı olarak adlandırılan ilahi metninin 31.-

40. satırlarının bir kopyası Şekil 65’de görülmektedir114. 
 

 
 

Şekil 65.  Limenios’un Zafer Şarkısı olarak adlandırılan ilahi metninin 31.-40. satırlarının kopyası.  
 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
114

 Pöhlman-West 2001, 82. 
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Limenios’un Zafer Şarkısı’nın 31.-40. satırlarının West tarafından yapılmış olan müzik 

notası yorumu Şekil 66’da görülmektedir115. 

 

 

 

 

Şekil 66. Limenios’un Zafer Şarkısı’nın 31.-40. satırlarının West tarafından yapılan nota transkriptasyon 

yorumu. 

                                                           
115

 West 1992b,  298-299. 
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Limenios’un Zafer Şarkısı’nın 31.-40. satırlarının Pöhlman ve West tarafından yapılmış 

olan müzik notası yorumu Şekil 67’de görülmektedir116. 

 

 

Şekil 67. Limenios’un Zafer Şarkısı’nın 31.-40. satırlarının Pöhlman ve West tarafından yapılan nota 
transkriptasyon yorumu. 

                                                           
116

 Pöhlman-West 2001, 83. 
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3.6.3. Limenios’un Zafer Şarkısı’nın Seslendirilmesi 
 

Limenios’un Zafer Şarkısı olarak bilinen ezgi için, önceki bölümde de detaylıca anlatıldığı 

gibi 1992 yılında West tarafından, 2001 yılında Pöhlman ve West tarafından transkriptasyon 

değerlendirmesi yapılmıştır. 

 

Lidyen ve Hypolidyen modunda olduğu düşünülen117 ezginin seslendirilmesi için West’in 

yorumu tercih edilmiş olup, telli çalgı grubundan kanun, vurmalı çalgılar grubundan bendir, 

nefesli çalgılar grubundan tahta yan flüt ve vokal ile seslendirilmesi yapılmıştır. Parça tek 

dönüşlü ve metronom hızı : 205 olarak seslendirilmiştir. Her bir enstrüman için ezgi 

süresi yaklaşık 4 dk. 27 sn. ile 4 dk. 30 sn. arasında değişmekte olup, çalma süreleri için 

Şekil 122’ye bakınız. Parçanın bestelendiği dönem müzik yazısının hız ve ölçü sistemi 

belirtilmediği için varsayımsal olarak Largo hız sınırları içinde seslendirilmiştir. 

 

Ezgiye ait notalar ve ses heceleri tarafımdan yeniden yazılmış olup, aşağıda Şekil 68’de,  

Şekil 69’da, Şekil 70’de ve Şekil 71’de ezginin seslendirilen yorumu görülmektedir. 

 

 
 

Şekil 68. Seslendirilen Limenios’un Zafer Şarkısı’nın ilk bölümü. 

                                                           
117

 West 1992b, 300. 
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Şekil 69. Seslendirilen Limenios’un Zafer Şarkısı’nın ikinci bölümü. 



 

76 

 

 

 
 

 

Şekil 70. Seslendirilen Limenios’un Zafer Şarkısı’nın üçüncü bölümü. 
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Şekil 71. Seslendirilen Limenios’un Zafer Şarkısı’nın dördüncü bölümü. 
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3.7. SEİKİLOS’UN ŞARKISI 

 

3.7.1. Ezgi Hakkında Genel Bilgiler 

 

Üzerindeki metinden dolayı Seikilos’un şarkısı olarak ünlenen, anılan ve Şekil 72’de 

fotoğrafı118
 görülen Seikilos yazıtının Aydın şehrinde demiryolu yapım çalışması sırasında 

ele geçtiği bilinmektedir
119

. 1883 yılında W. Ramsay tarafından yayınlanan makalede yazıt 

yorumlanmaya çalışılmış, ancak ikinci bölümde üzerinde küçük halde yazılmış bulunan 

yazıların anlamlandırılamadığı belirtilmiştir120
.  

 

Şekil 72. Seikilos Yazıtı’nın Laumonier tarafından çekilen fotoğrafı.  
 

                                                           
118

 Pöhlman-West 2001, 214; Civelek 2013, 155, Fig. 1. 
119

 Civelek 2013, 155. 
120

 Ramsay 1883, 277.  
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Bu yazıt demiryolu yapım şirketinin yöneticisi olan E. Purser tarafından kendi özel 

koleksiyonuna alınmıştır. Yazıtın alt kısmı kırık ve üzerindeki metinde eksiklik vardır, bir 

saksının altında kaide olarak kullanılmak üzere E. Purser’in eşi bayan Pursel tarafından 

sütunun alt kısmının kestirmesinden dolayı yazıtın bir satırının kayıp olduğu anlaşılmıştır121
.  

 

İzmir işgali sırasında yazıt Purser’in kayınpederi olan Young’ın koleksiyonuna geçmiştir. 

İşgal süresi boyunca Young İzmir Buca semtindeki evinde kalmış, 1922 senesinde Fransız 

araştırmacı A. Laumonier tarafından yazıtın fotoğrafı çekilmiştir. Hollanda Konsolosu bu 

yazıtı korumuş, ardından yazıt avukat W. Daniels tarafından İstanbul’a, oradan da 

Stockholm’e götürülmüştür122
. 

 

 

Yazıtın büyük bir bölümünün korunmuş olması ve içerdiği notalar bakımından günümüze 

kadar ulaşması araştırmacılar tarafından son derece önemli görülmektedir123. 1966 yılında 

Danimarka Ulusal Müzesi, Eski Eserler Bölümü tarafından satın alınmıştır. 6 Aralık 

1967’de Kopenhag’ta J. Raasted tarafından halka açık bir konferans ile yazıt yayınlanmıştır. 

Söz konusu yazıt günümüzde numara, 35 oda 11’de 14897 envanter kayıt numarası ile 

koruma altına alınmış bulunmaktadır124
.  

 

Aydın şehir merkezindeki Tralleis Antik Kenti’nden geldiği bilinen ve MS 2. yy.a 

tarihlenen mezar taşı pek çok çalışmaya125
 konu olmuştur. İçeriğinde Antik dönem müzik 

notası barındıran yazıtın metnine ait bir kopya
126

 Şekil 73’de görülmektedir. 

                                                           
121

 Pöhlman-West 2001, 90; Civelek 2013, 155-156. 
122

 Pöhlman-West 2001, 90; Civelek 2013, 155-156. 
123

 Meier 2017, 104. 
124

 Civelek 2013, 156. 
125

 Hagel 2010, 286; Civelek 2013, 155-158.
 

126
 Pöhlman-West 2001, 89. 
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Şekil 73. Antik müzik notası içeren ve Seikilos’un Şarkısı olarak bilinen metnin bir kopyası. 
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3.7.2. Ezgi Üzerine Yapılmış Çalışmalar – Araştırmalar  
 
Yazıtın ilk müzik analizi Crusius tarafından yapılmıştır, en önemli çalışmalardan biri olarak 

kabul edilmiş, anlamlı bir ritim yapısı ve notasyon yorumu gerçekleştirdiği belirtilmiştir127
. 

Şiirin altı satır olarak ve iambik ölçüsü sisteminde yazıldığı anlaşılmıştır128
. Çoğunlukla 

dikhronik ve genel olarak hecelerden oluştuğu belirtilmiş, yazıtın İyonyen modunda ve 

çıkıcı dizi özelliğinde bulunduğu aynı zamanda ses ve söz uyumuna dikkat edilerek 

yazıldığı yorumu yapılmıştır129
. E. Martin ritim yönünden incelemiş, W. Fischer çağdaş 

paralelliklerden ezgiyi aydınlatmaya çalışmış ve Gregoryan ilahisi ile Alman folk 

müziğinde bu ezginin yankılarının bulunduğu ifade edilmiştir130
.  

 

Yazıt W. Peek, F.B. Poljakov ve R. Merkelbach ve J. Strauber tarafından kaynakça ile 

birlikte yeniden basılmıştır131. Söz konusu, Seikilos Yazıtı melodik olarak değerlendirilirken 

Aristoksenos’un müzik bilgi ve sistematik terminoloji kaynak eserinden yararlanıldığı 

belirtilmiştir132
. 

 

Ezginin notasyon yorumu öncelikle West tarafından yapılmıştır133
 ve bu yorum Şekil 74’de 

görülmektedir. Daha sonra Pöhlman ve West birlikte tekrar notasyon yorumu yapmıştır134
 

ve bu yorum da Şekil 75’de görülmektedir.  

 

 

Şekil 74.  Seikilos’un Şarkısı’nın West tarafından yapılan nota transkriptasyon yorumu. 

                                                           
127Pöhlman-West 2001, 90. 
128

 Mathiesen 1999, 148-149. 
129

 West 1992b, 301; Pöhlman-West 2001, 90.  
130

 Pöhlman-West 2001, 90. 
131

 Peek 1955, 609 no.1955; Poljakov 1989, 186-188, no.219; Melkerbach-Stauber 1998, 207. 
132

 Solomon 1986, 479. 
133

 West 1992b, 301. 
134

 Pöhlman-West 2001, 90. 
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Şekil 75.  Seikilos’un Şarkısı’nın Pöhlman ve West tarafından yapılan nota transkriptasyon yorumu.  
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3.7.3. Seikilos’un Şarkısı’nın Seslendirilmesi 
 

Seikilos’un Şarkısı, önceki bölümde de anlatıldığı üzere pek çok çalışmaya konu olmuş, 

bunlardan en önemlisi 1992 yılında West tarafından, 2001 yılında Pöhlman ve West 

tarafından yapılan transkriptasyon değerlendirmeleridir.  

 

İyonyen modunda olduğu düşünülen135 ezginin seslendirilmesi için West’in yorumu tercih 

edilmiş olup, telli çalgı grubundan kanun, vurmalı çalgılar grubundan bendir, nefesli çalgılar 

grubundan tahta yan flüt ve vokal ile seslendirilmesi yapılmıştır. Ezgi kısa olması nedeniyle 

daha iyi anlamak için iki dönüşlü çalınmış ve metronom hızı : 50 olarak seslendirilmiştir. 

Ezginin tek dönüş süresi yaklaşık 26 sn. ile 30 sn. arasıdır.  Her bir enstrüman için iki 

dönüşlü toplam süresi yaklaşık 46 sn. ile 1 dk. Arasında olup, çalma süreleri için Şekil 

122’ye bakınız. Parçanın hızı varsayımsal olarak Largo hız sınırları içinde seslendirilmiştir. 

 

Ezgiye ait notalar ve ses heceleri tarafımdan yeniden yazılmış olup, aşağıda Şekil 76’da 

ezginin seslendirilen yorumu görülmektedir. 

 

 
 

Şekil 76. Seslendirilen Seikilos’un Şarkısı. 
 

 

 

 

 

 

                                                           
135

 West 1992b, 302. 
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3.8. MOUSA’YA YAKARIŞ EZGİSİ 

 

3.8.1. Ezgi Hakkında Genel Bilgiler 

 

Antik Dönemde özellikle Yunan mitolojisinde ilham perileri olarak anılan ve sanatın değişik 

dallarıyla ilişkili görülen Mousalar, etimolojik olarak Yunanca bir kelimedir ve Yunanca               

“Mousike” veya “ Mousa” kelimesinden türemiştir136
. Yunan mitolojisine göre Tanrı 

Zeus’un kızları sayılan dokuz peri kızına “Mousa” (Muse) adı verilmiştir. Eski Yunanlılar 

bu peri kızlarının tüm dünyanın güzelliklerini ve ahengini düzenlemekle görevli olduklarına 

inanırlardı. O yüzden bugün hemen hemen her dilde kullanılan müzik kelimesinin bu dokuz 

ilham perisi kızdan dolayı “Müz” kökünden geldiği kabul edilmektedir:  Mousalar hakkında 

yazılmış olan bir ezgi de günümüze ulaşmıştır.  Söz konusu bu ezgi literatürde “Mousa’ya 

Yakarış Ezgisi” olarak geçmektedir137.  

 

Mesomedes tarafından yazıldığı düşünülen ve MS 2. yy.a ait olduğu düşünülen Mousa’ya 

Yakarış Ezgisi’nin138 bir kopyası Şekil 77’de görülmekte ve West tarafından yapılan 

değerlendirmede ikinci satırın, birinci, ikinci ve dördüncü notaları eksik olduğu için 

varsayımsal olarak tamamlandığı ifade edilmiştir139. 

  
Şekil 77. Mousa’ya Yakarış Ezgisi’nin bulunduğu Papirüs’ün 1.- 4.satırlarının kopyası. 

                                                           
136

 Erhat 2015, 208. 
137

 Erhat 2015, 208. 
138

 Hagel 2010, 287. 
139

 West 1992b, 302. 
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3.8.2. Ezgi Üzerine Yapılmış Çalışmalar-Araştırmalar 

 

Söz konusu Papirüs metni, 1992 yılında West, 1999 yılında Landels, 2001 yılında Pöhlman 

ve West tarafından nota transkriptasyonu yapılarak yorumlanmıştır140. Mousa’ya Yakarış 

Ezgisi olarak adlandırılan ilahinin 1.-4. satırlarında yer alan antik nota yazısının bulunduğu 

metnin bir kopyası Pöhlman–West tarafından çıkarılmış olup Şekil 78’de görülmektedir141. 
 

 
Şekil 78.  Mousa’ya Yakarış Ezgisi’nin 1.-4.satırlarında yer alan Antik müzik nota yazısını gösteren metin.  

 

West tarafından yapılan çalışmada; söz konusu Mousa’ya Yakarış Ezgisi’nin yazılı 

bulunduğu papirüsteki metnin 3. ve 4. satırlarında kullanıldığı belirtilen ve sol# (G#) olarak 

yazılan notanın, lidyen moduna ait bir ses olmayıp, uyumsuz bir ses olarak işitilmesi 

nedeniyle, yorumun tahmini olarak değerlendirildiği belirtilmiştir142. West’in bu ezgi 

üzerine yaptığı notasyon yorumu Şekil 79’da görülmektedir. 

 

 
Şekil 79.  Mousa’ya Yakarış Ezgisi’nin West tarafından yapılan nota transkriptasyon yorumu.  

                                                           
140

 Hagel 2000, 132. 
141

 Pöhlman-West 2001, 92. 
142

 West 1992b, 302. 
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Mousa’ya Yakarış Ezgisi’nin Landels tarafından yapılmış olan müzik notası yorumu Şekil 

80’de görülmektedir143. 
 

 

Şekil 80. Mousa’ya Yakarış Ezgisi’nin Landels tarafından yapılan nota transkriptasyon yorumu. 
 

 

Mousa’ya Yakarış Ezgisi’nin Pöhlman ve West tarafından yapılmış olan müzik notası 

yorumu ise Şekil 81’de verilmiştir144. 

 

Şekil 81. Mousa’ya Yakarış Ezgisi’nin Pöhlman ve West tarafından yapılan nota transkriptasyon yorumu. 
 

 

                                                           
143

 Landels 1999, 254. 
144

 Pöhlman-West 2001, 93. 
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3.8.3. Mousa’ya Yakarış Ezgisi’nin Seslendirilmesi 
 

Mousa’ya Yakarış Ezgisi üzerine, önceki bölümde detaylıca anlatıldığı üzere 1992 yılında 

West tarafından, 1999 yılında Landels tarafından, 2001 yılında da Pöhlman ve West 

tarafından transkriptasyon değerlendirmesi yapılmıştır.  

 

Ezginin 2. satırının 1., 2. ve 4. notalarının eksik olarak günümüze ulaşmış olmasından 

dolayı ezginin modu kesin olarak belirlenememiş, 3. ve 4. satırdaki notalar dikkate alınarak 

varsayımsal olarak  Lidyen modu olabileceği önerilmiştir145
. 

 
Ezginin seslendirilmesi için West’in yorumu tercih edilmiş olup, telli çalgı grubundan 

kanun, vurmalı çalgılar grubundan bendir, nefesli çalgılar grubundan tahta yan flüt ve vokal 

ile seslendirilmesi yapılmıştır. Ezgi kısa olduğu için daha iyi anlamak adına iki dönüşlü 

çalınmış ve metronom hızı : 45 olarak seslendirilmiştir. Ezginin tek dönüş süresi yaklaşık 

35 sn.-48 sn. arasıdır.  Her bir enstrüman için iki dönüşlü toplam süresi yaklaşık 1 dk. 10 sn. 

ile 1 dk. 35 sn. arasında değişmekte olup, çalma süreleri için Şekil 122’ye bakınız. Parçanın 

hızı varsayımsal olarak Largo hız sınırları içinde seslendirilmiştir. 

 
Ezgiye ait notalar ve ses heceleri tarafımdan yeniden yazılmış olup, aşağıda Şekil 82’de 

ezginin seslendirilen yorumu görülmektedir. 

 

 
 

Şekil 82. Seslendirilen Mousa’ya Yakarış Ezgisi. 

 

 

 
                                                           
145

 West 1992b, 302. 
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3.9. MESOMEDES’İN APOLLON’A VE KALLİOPE’YE YAKARIŞ EZGİSİ 

 

3.9.1. Ezgi Hakkında Genel Bilgiler 

 

Mesomedes’in Apollon’a ve Kalliope’ye Yakarış Ezgisi olarak adlandırılan ilahi MS 2. yy.a 

tarihlendirilmekte olup bir papirüs üzerinde yer almaktadır146. Söz konusu ezgiye ait olan ve 

Antik nota yazısı içeren metnin bir kopyası ve notasyonu Pöhlman ve West tarafından 

verilmiş olup, Şekil 83’de görülmektedir147. 

 

 

 
 

Şekil 83. Mesomedes’in Apollon’a ve Kalliope’ye Yakarış Ezgisi’nin metin kopyası ve notasyonu.   

 

                                                           
146

 Hagel 2010, 288. 
147

 Pöhlman-West 2001, 94. 



 

89 

 

3.9.2. Ezgi Üzerine Yapılmış Çalışmalar-Araştırmalar 

 

Söz konusu ezgi söz ve ses uyum içinde yazılmış melodik olarak inici ve çıkıcı özellik 

gösteren hareketleriyle karakterize edildiği ifade edilmiştir148. Metindeki eksik kısımlar göz 

önüne alındığında, yine Mesomedes’e ait olan bir önceki ezgi Mousa’ya Yakarış Ezgisi’nde 

de görüldüğü149 gibi, West tarafından bu ezgi için de G# (sol#)  sesi ile kromatik süsleme 

dokunuşu yapıldığı belirtilmiştir150. Mesomedes’in eserlerinde çoğunlukla Lidyen modunu 

kullanmış olduğu ve bu parçanın da Lidyen modunda olduğu araştırmacılar tarafından dile 

getirilmiştir151. 

 

Mesomedes’in Apollon’a ve Kalliope’ye Yakarış Ezgisi’nin M. L. West tarafından yapılmış 

olan müzik notası yorumu Şekil 84’de görülmektedir152. Avusturyalı klasik filolog ve müzik 

tarihçisi S. Hagel tarafından; geleneksel özelliklere sahip, çoğunlukla çıkıcı ve inici üçlü 

aralık kullanıldığı belirtilmiştir153.  

 

 

Şekil 84.  Mesomedes’in Apollon’a ve Kalliope’ye Yakarış Ezgisi’nin West tarafından yapılan nota 

transkriptasyon yorumu. 

 

 

                                                           
148

 Hagel 2010, 288. 
149

 West 1992b, 302. 
150

 West 1992b,  303. 
151

 Hagel 2010, 288. 
152

 West 1992b,  303-304. 
153

 Hagel 2014, 139-140. 
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Mesomedes’in Apollon’a ve Kalliope’ye Yakarış Ezgisi’nin Landels tarafından yapılmış 

olan müzik notası yorumu Şekil 85’de görülmektedir154. 
 

 
Şekil 85. Mesomedes’in Apollon’a ve Kalliope’ye Yakarış Ezgisi’nin Landels tarafından yapılan nota 

transkriptasyon yorumu. 

 

Mesomedes’in Apollon’a ve Kalliope’ye Yakarış Ezgisi’nin Pöhlman ve West tarafından 

yapılmış olan müzik notası yorumu Şekil 86’da görülmektedir155. 
 

 

Şekil 86. Mesomedes’in Apollon’a ve Kalliope’ye Yakarış Ezgisi’nin Pöhlman ve West tarafından yapılan 
nota transkriptasyon yorumu. 

                                                           
154

 Landels 1999, 254. 
155

 Pöhlman-West 2001, 95. 
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3.9.3. Mesomedes’in Apollon’a ve Kalliope’ye Yakarış Ezgisi’nin Seslendirilmesi 

 

Mesomedes’in Apollon’a ve Kalliope’ye Yakarış Ezgisi’nin, önceki bölümde de anlatıldığı 

gibi, 1992 yılında West tarafından, 1999 yılında Landels tarafından, 2001 yılında da 

Pöhlman ve West tarafından transkriptasyon değerlendirmesi yapılmıştır. 

 

Lidyen modunda olduğu düşünülen156 ezginin seslendirilmesi için West’in yorumu tercih 

edilmiş olup, telli çalgı grubundan kanun, vurmalı çalgılar grubundan bendir, nefesli çalgılar 

grubundan tahta yan flüt ve vokal ile seslendirilmesi yapılmıştır. Parça tek dönüşlü ve 

metronom hızı : 45 olarak seslendirilmiştir. Her bir enstrüman için ezgi süresi yaklaşık 41 

sn. - 45 sn. arası olup, çalma süreleri için Şekil 122’ye bakınız. Parçanın hızı varsayımsal 

olarak Largo hız sınırları içinde seslendirilmiştir.   

 

Ezgiye ait notalar ve ses heceleri tarafımdan yeniden yazılmış olup, aşağıda Şekil 87’de 

ezginin seslendirilen yorumu görülmektedir. 

 

 
 

Şekil 87. Seslendirilen Mesomedes’in Apollon’a ve Kalliope’ye Yakarış Ezgisi. 

 

 

 

                                                           
156

 West 1992b, 304. 



 

92 

 

3.10. MESOMEDES’İN GÜNEŞ İLAHİSİ 

 

3.10.1.  Ezgi Hakkında Genel Bilgiler 

 

Mesomedes’in Güneş İlahisi olarak adlandırılan eser, kabaca MS 2. yy.a 

tarihlendirilmekle157 birlikte, MS 100-150 arasına ait olduğu düşünülmektedir ve 

Mesomedes’in günümüze ulaşan diğer eserlerine göre uzun olarak ele geçmiştir158. Söz 

konusu ilahiye ait olan ve Antik nota yazısı içeren metnin bir kopyası Pöhlman ve West 

tarafından verilmiş olup, Şekil 88’de görülmektedir159. 

 

 

Şekil 88.  Mesomedes’in Güneş İlahisi’nin yer aldığı papirüs üzerindeki metnin 7.-25. satırlarının kopyası. 

 

 

 

 

 

                                                           
157

 Pöhlman-West 2001, 96. 
158

 Hagel 2010, 288-289. 
159

 Pöhlman-West 2001, 96-98. 
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3.10.2. Ezgi Üzerine Yapılmış Çalışmalar-Araştırmalar 

 

 Mesomedes’in Güneş İlahisi olarak anılan eser Müzikal olarak az da olsa süslenmiş bir 

tarzda yazıldığı belirtilmiş, Roma İmparatoru Hadrianus Döneminin tüm sanat dalları 

üzerinde etkisi olduğu gibi Mesomedes’in eserleri üzerinde de etki yaptığı 

düşünülmüştür160. S. Hagel tarafından ezginin temel bir ritim üzerine oluşturulduğu 

belirtilmekte, diğer ilahilerindeki dizi sistemi ile benzer özelliklerde olduğu dile 

getirilmiştir161.   

 

Landels tarafından, bazı ölçü sonlarında 2/4 lük ölçü denenmiş ardından, değiştirilerek 

Ritim 8+7/8’lik ölçü sistemi kullanılarak daha açık bir anlatım şekli seçildiği ifade 

edilmiştir162. Enstrüman eşliliğinde G (sol), A (la), Bb (si bemol),C (do),D (re),E (mi),F (fa)  

ses dizi ile eşlik edilmiştir163.  

 

Söz konusu Papirüs metninin, 1992 yılında West, 1999 yılında Landels, 2001 yılında 

Pöhlman ve West tarafından müzik notasyonu yorumlanmıştır. Her bir çalışmanın 

notasyonu aşağıda verilmiştir.    
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
160

 Pöhlman-West 2001, 106. 
161

 Hagel 2010, 288-289. 
162

 Landels 1999,  254-255. 
163

 Çelik 2015, 635. 
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Mesomedes’in Güneş İlahisi’nin West tarafından yapılmış olan müzik notası yorumu Şekil 

89’da görülmektedir164. 

 

 
 

Şekil 89. Mesomedes’in Güneş İlahisi’nin West tarafından yapılan nota transkriptasyon yorumu. 

 

                                                           
164

 West 1992b, 304-305. 
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Mesomedes’in Güneş İlahisi’nin Landels tarafından yapılmış olan müzik notası yorumu 

Şekil 90’da görülmektedir165. 

 

 
 

Şekil 90. Mesomedes’in Güneş İlahisi’nin Landels tarafından yapılan nota transkriptasyon yorumu.  

                                                           
165

 Landels 1999, 256-258. 
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Mesomedes’in Güneş İlahisi’nin Pöhlman ve West tarafından yapılmış olan müzik notası 

yorumu Şekil 91’de görülmektedir166. 

 

 
Şekil 91. Mesomedes’in Güneş İlahisi’nin Pöhlman ve West tarafından yapılan nota transkriptasyon yorumu.  

                                                           
166

 Pöhlman –West 2001, 97-99. 
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3.10.3.  Mesomedes’in Güneş İlahisi’nin Seslendirilmesi 
 

Mesomedes’in Güneş İlahisi’nin, önceki bölümde de anlatıldığı gibi, 1992 yılında West 

tarafından, 1999 yılında Landels tarafından, 2001 yılında da Pöhlman ve West tarafından 

transkriptasyon değerlendirmesi yapılmıştır.   
 

Mesomedes’in bütün parçalarında Lidyen modu kullanıldığı167  için bu ezginin de Lidyen 

modunda olduğu düşünülebilir. İlahinin seslendirilmesi için West’in yorumu tercih edilmiş 

olup, telli çalgı grubundan kanun, vurmalı çalgılar grubundan bendir, nefesli çalgılar 

grubundan tahta yan flüt ve vokal ile seslendirilmesi yapılmıştır. Parça tek dönüşlü ve 

metronom hızı : 65 olarak seslendirilmiştir. Her bir enstrüman için ezgi süresi yaklaşık 1 

dk. 52 sn. ile 2 dk. 25 sn. arasında değişmekte olup, çalma süreleri için Şekil 122’ye 

bakınız. Parçanın hızı varsayımsal olarak Adagio hız sınırları içinde seslendirilmiştir.   
 

Ezgiye ait notalar ve ses heceleri tarafımdan yeniden yazılmış olup, aşağıda Şekil 92’de ve 

Şekil 93’de ezginin seslendirilen yorumu görülmektedir. 

 

 
 

Şekil 92. Seslendirilen Mesomedes’in Güneş İlahisi’nin ilk bölümü. 

                                                           
167

 West 1992b, 304. 
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Şekil 93. Seslendirilen Mesomedes’in Güneş İlahisi’nin ikinci bölümü. 
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3.11. MESOMEDES’İN NEMESİS İLAHİSİ 

 

3.11.1.  Ezgi Hakkında Genel Bilgiler 

 

Mesomedes’in Nemesis İlahisi olarak adlandırılan ezgi MS 2. yy.a tarihlendirilmektedir168. 

Bazı araştırmacılar daha dar bir aralık önererek ezgiyi MS 100-150 arasına 

tarihlemektedir169. Söz konusu ilahiye ait olan ve Antik nota yazısı içeren papirüs metninin 

bir kopyası Pöhlman ve West tarafından verilmiş olup, Şekil 94’de görülmektedir170. 

 

 

 
Şekil 94.  Mesomedes’in Nemesis İlahisi’nin metin kopyası. 

                                                           
168

 Franklin 2008, 324. 
169

 Hagel 2010, 289. 
170

 Pöhlamn-West 2001, 100-101. 
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3.11.2. Ezgi Üzerine Yapılmış Çalışmalar-Araştırmalar 

 

Avusturyalı klasik filolog ve müzik tarihçisi S. Hagel tarafından Hypolidyen modunda 

yazılmış olduğu belirtilen171 söz konusu ezginin 1992 yılında West tarafından, 1999 yılında 

Landels tarafından,  2001 yılında ise Pöhlman ve West tarafından müzik nota yazımı 

yorumlanmıştır. 

 

Mesomedes’in Nemesis İlahisi üzerine West tarafından yapılan müzik notası yorumu Şekil 

95’de görülmektedir172. 

 

 

 
 

Şekil 95. Mesomedes’in Nemesis İlahi için West tarafından yapılan müzik notası transkriptasyon yorumu. 

                                                           
171

 Hagel 2010, 289-290. 
172

 West 1992b, 306-307. 
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Mesomedes’in Nemesis İlahisi’nin Landels tarafından yapılan müzik notası yorumu Şekil 

96’da görülmektedir173. 

 

 
Şekil 96. Mesomedes’in Nemesis İlahisi için Landels’in yaptığı müzik notası transkriptasyon yorumu. 

                                                           
173

 Landels 1999, 259-260. 
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Mesomedes’in Nemesis İlahisi’nin Pöhlman ve West tarafından yapılan müzik notası 

yorumu Şekil 97‘de görülmektedir174. 

 

 

 
 

Şekil 97. Mesomedes’in Nemesis İlahisi için Pöhlman ve West’in yaptığı nota transkriptasyon yorumu. 

                                                           
174

 Pöhlman-West 2001, 101-103. 
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3.11. Mesomedes’in Nemesis İlahisi’nin Seslendirilmesi 
 

Mesomedes’in Nemesis İlahisi’nin, önceki bölümde verildiği gibi 1992 yılında West 

tarafından, 1999 yılında Landels tarafından, 2001 yılında da Pöhlman ve West tarafından 

transkriptasyon değerlendirmesi yapılmıştır.  
 

Mesomedes’in bütün parçalarında Lidyen modu kullanıldığı175  için bu ezginin de Lidyen 

modunda olduğu düşünülebilir. İlahinin seslendirilmesi için West’in yorumu tercih 

edilmiştir. Telli çalgı grubundan kanun, vurmalı çalgılar grubundan bendir, nefesli çalgılar 

grubundan tahta yan flüt ve vokal ile seslendirilmesi yapılmıştır. Parça tek dönüşlü ve 

metronom hızı : 110 olarak seslendirilmiştir. Her bir enstrüman için ezgi süresi yaklaşık 1 

dk. 30 sn. ile 1 dk. 39 sn. arasında değişmekte olup, çalma süreleri için Şekil 122’ye 

bakınız. Parçanın hızı varsayımsal olarak Moderato hız sınırları içinde seslendirilmiştir. 
 

Ezgiye ait notalar ve ses heceleri tarafımdan yeniden yazılmış olup, aşağıda Şekil 98’de ve 

Şekil 99’da ezginin seslendirilen yorumu görülmektedir. 
 

 
 

Şekil 98. Seslendirilen Mesomedes’in Nemesis İlahisi’nin ilk bölümü. 

                                                           
175

 West 1992b, 304. 
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Şekil 99. Seslendirilen Mesomedes’in Nemesis İlahisi’nin ikinci bölümü. 
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3.12. SATYR DRAMA EZGİSİ  
 

3.12.1.  Ezgi Hakkında Genel Bilgiler 

 

MS 2. yy.a tarihlendirilen POxy. 2436 numaralı papirüs üzerine yazılı olan ezgi satirik 

drama türünden olup, ilk olarak 1959 yılında Yunan trajedisi ve antik Yunan müziği üzerine 

otorite olan R. P. Winnington-Ingram ve E. G. Turner tarafından yayınlanmıştır176. Papirüs 

üzerinde yer alan ve Antik nota yazısı içeren metnin bir kopyası E. Pöhlman ve M. L. West 

tarafından verilmiş olup, Şekil 100’de görülmektedir177. 
 

 
Şekil 100. POxy. 2436 numaralı papirüs üzerindeki metnin kopyası. 

                                                           
176

 Hagel 2010, 293. 
177

 Pöhlman-West 2001, 120. 



 

106 

 

3.12.2. Ezgi Üzerine Yapılmış Çalışmalar-Araştırmalar 

  
Söz konusu ezgi, Filolog R. Kannicht tarafından yorumlanmış ve yeni bir metin önerisinde 

bulunulmuştur178. Lidyen ya da Hypolidyen modunda olduğu ve dramatik temalı bir metin 

olduğu değerlendirmesi yapılmıştır179. MS 2. yy.da parçanın notasyonuna farklı bir kişi 

tarafından ekleme yapılmış olabileceği ifade edilmiştir180. 
 

Ezgi üzerine ayrıntılı olarak çalışmalar yapılmış olup, 1992 yılında West tarafından, 2001 

yılında ise Pöhlman ve West tarafından müzik notasının transkriptasyonu yorumlanmıştır. 
 

Satyr Drama Ezgisi’nin West tarafından yapılan müzik notası yorumu Şekil 101’de 

görülmektedir181
. 

 
Şekil 101.  Satyr Drama Ezgisi için West’in yapmış olduğu nota transkriptasyon yorumu. 

                                                           
178

 Pöhlman-West 2001, 122. 
179

 Hagel 2010, 293. 
180

 Pöhlman-West 2001, 122-123. 
181

 West 1992b, 310. 
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Satyr Drama Ezgisi’nin Pöhlman ve West tarafından yapılan müzik notası yorumu Şekil 

102’de görülmektedir182. 

 

 

Şekil 102. Satyr Drama Ezgisi’nin Pöhlman ve West tarafından yapılan nota transkriptasyon yorumu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
182

 Pöhlman-West 2001,  121. 
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3.12. 3. Satyr Drama Ezgisi’nin Seslendirilmesi 
 

İlk olarak R. P. Winnington-Ingram ve E. G. Turner tarafından ele alınmış olan Satyr Drama 

Ezgisi’nin, daha sonra 1992 yılında West tarafından, 2001 yılında Pöhlman ve West 

tarafından transkriptasyon değerlendirmesi yapılmıştır.  
 

Eserin Lidyen modunda yazıldığı, alternatif olarak Fa# sesinin kullanılması ile Hypolidyen 

modunun da kullanıldığı düşünülmektedir183.  Ezginin seslendirilmesi için West’in yorumu 

tercih edilmiş olup, telli çalgı grubundan kanun, vurmalı çalgılar grubundan bendir, nefesli 

çalgılar grubundan tahta yan flüt ve vokal ile seslendirilmesi yapılmıştır. Parça tek dönüşlü 

ve metronom hızı : 100 olarak seslendirilmiştir. Her bir enstrüman için ezgi süresi 

yaklaşık 1 dk. 18 sn. ile 1 dk. 38 sn. arasında değişmekte olup, çalma süreleri için Şekil 

122’ye bakınız. Parçanın hızı varsayımsal olarak Largo hız sınırları içinde seslendirilmiştir. 
 

Ezgiye ait notalar ve ses heceleri tarafımdan yeniden yazılmış olup, aşağıda Şekil 103’de 

ezginin seslendirilen yorumu görülmektedir. 

 

 
 

Şekil 103. Seslendirilen Satyr Drama Ezgisi. 

                                                           
183

 West 1992b, 311. 
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3.13. OSLO PAPİRÜSÜ’NDEKİ EZGİ  

 

3.13.1.  Ezgi Hakkında Genel Bilgiler 

 

“Pap.Oslo 1413a” numarası ile anılan papirüs nereden geldiği tam olarak bilinmeyen küçük 

bir Yunan papirüs koleksiyonun parçası olup, 1933 yılında Berlin’de Profesör Carl Schmidt 

tarafından satın alınmıştır184. 1955 yılında çeşitli araştırmacılar tarafından çalışılmış olup, 

Eitrem ve Amundsen tarafından ve R. P. Winnington-Ingram tarafından yayınlanmıştır185. 

MS 80-120 aralığına tarihlenen ve içeriğinde Antik müzik nota yazısı barındıran papirüsün 

1.-15. satırlarının metin kopyası Pöhlman ve West tarafından verilmiş olup, Şekil 104’de 

görülmektedir186.  

    

 
Şekil 104. Pap.Oslo 1413a numaralı papirüs üzerindeki 1.-15. satırların metin kopyası. 

 

 

 

 

                                                           
184

 Boshnakova 2007, 58. 
185

 Hagel 2010, 293. 
186

 Pöhlman-West 2001, 124-126. 
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3.13.2. Ezgi Üzerine Yapılmış Çalışmalar-Araştırmalar 

 

 Söz konusu ezgi, kromatik olarak yorumlanmış olup pek çok çalışmaya konu olmuştur187. 

En önemli çalışmalar 1992 yılında West tarafından ve 2001 yılında Pöhlman ve West 

tarafından yapılmıştır188.   
 

Oslo Papirüsü’ndeki Ezgi üzerine West tarafından yapılan müzik notası yorumu Şekil 

105’de görülmektedir189. 
 

 

 
 

Şekil 105. Oslo Papirüsü’ndeki Ezgi için West tarafından yapılan nota transkriptasyon yorumu. 

                                                           
187

 Hagel 2010, 293-299. 
188

 West 1992b, 311-312; Pöhlman-West 2001,128. 
189

 West 1992b, 311-312. 
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Oslo Papirüsü’ndeki Ezgi üzerine Pöhlman ve West tarafından yapılan müzik notası yorumu 

Şekil 106’da görülmektedir190. 

 

 
 

       Şekil 106. Oslo Papirüsü’ndeki Ezgi için Pöhlman ve West tarafından yapılan nota transkriptasyon 
yorumu. 

                                                           
190

 Pöhlman-West 2001, 125-127. 
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3.13.3. Oslo Papirüsü’ndeki Ezgi’nin Seslendirilmesi   
 

Oslo Papirüsü’ndeki Ezgi pek çok araştırmaya konu olmakla birlikte, en önemli çalışmalar 

1992 yılında West tarafından, 2001 yılında Pöhlman ve West tarafından gerçekleştirilmiş 

olup, ezginin transkriptasyon değerlendirmesi yapılmıştır.  

 

Hypoiyonyen modunda olduğu düşünülen191 ezginin seslendirilmesi için West’in yorumu 

tercih edilmiş olup, telli çalgı grubundan kanun, vurmalı çalgılar grubundan bendir, nefesli 

çalgılar grubundan tahta yan flüt ve vokal ile seslendirilmesi yapılmıştır. Parça tek dönüşlü 

ve metronom hızı : 50 olarak seslendirilmiştir. Her bir enstrüman için ezgi süresi yaklaşık 

2 dk. 07 sn. ile 2 dk. 24 sn. arasında değişmekte olup, çalma süreleri için Şekil 122’ye 

bakınız. Parçanın hızı varsayımsal olarak Largo hız sınırları içinde seslendirilmiştir. 

 

Ezgiye ait notalar ve ses heceleri tarafımdan yeniden yazılmış olup, aşağıda Şekil 107’de ve 

Şekil 108’de ezginin seslendirilen yorumu görülmektedir. 

 

 
 

Şekil 107. Seslendirilen Oslo Papirüsü’ndeki Ezgi’nin ilk bölümü. 

                                                           
191

 West 1992b, 313. 
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Şekil 108. Seslendirilen Oslo Papirüsü’ndeki Ezgi’nin ikinci bölümü. 

 

 

 

 

 



 

114 

 

3.14. MİCHİGAN PAPİRÜSÜ’NDEKİ EZGİ 
  
3.14.1.  Ezgi Hakkında Genel Bilgiler 
 

MS 2. yy.ın ortalarına ait olan ve “Pap.Michigan 2958” numarasıyla bilinen Michigan 

Papirüsü Mısır’ın El Fayyum şehri yakınındaki Karanis’den ele geçen bir grup el 

yazmasından birisi olup, önce 1965 yılında Pearl ve R. P. Winnington-Ingram tarafından 

düzenlenip, incelenmiştir192. İçeriğinde Antik müzik nota yazısı barındıran metnin 1.-18. 

satırlarına ait bir kopya Pöhlman ve West tarafından verilmiş olup, Şekil 109’da 

görülmektedir193.  

 

 

 

Şekil 109. “Pap.Michigan 2958” numaralı papirüs üzerindeki metnin 1.-18. satırlarının kopyası. 
                                                           
192

 Hagel 2010, 302-303. 
193

 Pöhlman–West 2001, 138-140. 
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Michigan Papirüsü’ndeki Ezgi’nin iambik ölçü sistemi ile yazılmış bir örneği Pöhlman ve 

West tarafından verilmiş olup,  Şekil 110’da görülmektedir194. 

 

 
Şekil 110. Michigan Papirüsü’ndeki Ezgi’nin Pöhlman ve West tarafından iambik ölçü sistemi ile yazılmış hali.  

                                                           
194

 Pöhlman–West 2001, 145-146. 
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3.14.2. Ezgi Üzerine Yapılmış Çalışmalar-Araştırmalar 
 

Michigan Papirüsü’ndeki Ezgi üzerine pek çok çalışma olmakla birlikte en dikkat çekenler 

1992 yılında West tarafından yapılan, 2001 yılında Pöhlman ve West tarafından yapılan 

çalışmalar ile papyroloji ve antik müzik uzmanı R. A. Sears tarafından 2012 ve 2015 

yıllarında gerçekleştirilen yayınlardır. Bu çalışmalar aşağıda sunulmuştur. Ezginin 1.-18 

satırları iyi korunduğu için bu teze konu edilip çalışılmıştır.  
 

Michigan Papirüsü’ndeki Ezgi’nin 1.-18. satırları üzerine West tarafından yapılan müzik 

notası yorumu Şekil 111’de görülmektedir195. 

 

 
 

Şekil 111. Michigan Papirüsü’ndeki Ezgi için West’in yaptığı nota transkriptasyon yorumu. 

                                                           
195

 West 1992b, 314-315. 
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Michigan Papirüsü’ndeki Ezgi’nin 1.-18. satırları üzerine Pöhlman ve West tarafından 

yapılan müzik notası yorumu Şekil 112’de görülmektedir196. 

 

 
 

Şekil 112. Michigan Papirüsü’ndeki Ezgi için Pöhlman ve West tarafından yapılan nota transkriptasyon 

yorumu. 

                                                           
196

 Pöhlman-West 2001, 139-141-147. 
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Papyroloji ve antik müzik uzmanı R. A. Sears, günümüz teknolojik gelişmeleri ile 

mikroskop ve makroskobik fotoğrafçılık yöntemlerini kullanarak papirüsü büyütme yoluyla 

nota transkriptasyonunu değerlendirmiştir197. Michigan Papirüsü’ndeki Ezgi üzerine R. A. 

Sears tarafından yapılan müzik notası yorumu Şekil 113’de görülmektedir198.  

 

 

Şekil 113. Michigan Papirüsü’ndeki Ezgi için R. A. Sears’ın nota transkriptasyon yorumu. 

                                                           
197

 Sears 2015, 143-145. 
198

 Sears 2012, 92-95. 
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3.14.3. Michigan Papirüsü’ndeki Ezgi’nin Seslendirilmesi 
  
Michigan Papirüsü’ndeki Ezgi üzerine 1992 yılında West tarafından, 2001 yılında Pöhlman 

ve West tarafından, 2012 ve 2015 yıllarında ise R. A. Sears tarafından çalışmalar 

gerçekleştirilmiş, transkriptasyon değerlendirmesi yapılmıştır. Ezginin 1.-18 satırları iyi 

korunduğu için bu teze konu edilip, seslendirilmesi yapılmıştır.  

 

Hypoiyonyen modunda olduğu düşünülen199 ezginin seslendirilmesi için West’in yorumu 

tercih edilmiş olup, telli çalgı grubundan kanun, vurmalı çalgılar grubundan bendir, nefesli 

çalgılar grubundan tahta yan flüt ve vokal ile seslendirilmesi yapılmıştır. Parça tek dönüşlü 

ve metronom hızı : 110 olarak seslendirilmiştir. Her bir enstrüman için ezgi süresi 

yaklaşık 2 dk. 24 sn. ile 2 dk. 43 sn. arasında değişmekte olup, çalma süreleri için Şekil 

122’ye bakınız. Parçanın hızı varsayımsal olarak Largo hız sınırları içinde seslendirilmiştir. 

 

Ezgiye ait notalar ve ses heceleri tarafımdan yeniden yazılmış olup, aşağıda Şekil 114’de ve 

Şekil 115’de ezginin seslendirilen yorumu görülmektedir. 

 

 

Şekil 114. Seslendirilen Michigan Papirüsü’ndeki Ezgi’nin ilk bölümü. 

 

 

 

                                                           
199

 West 1992b, 315. 
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Şekil 115. Seslendirilen Michigan Papirüsü’ndeki Ezgi’nin ikinci bölümü. 
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3.15. BERLİN PAPİRÜSÜ’NDEKİ EZGİ 

 

3.15.1. Ezgi Hakkında Genel Bilgiler 

“Pap.Berlin 6870” numarasıyla bilinen ve MS  2.-3. yy.a tarihlendirilen papirüs üzerinde 

şairi bilinmeyen bir ezgi yer almaktadır200. Mısır Thebai’de ele geçen papirüs Berlin Müzesi 

Mısır Papirüs koleksiyonu bölümünde korunmakta olup, ilk kez 1918 yılında Alman papirüs 

uzmanı W. Schubert tarafından yayınlanmıştır201. Fransız arkeolog, papyrolog ve antik 

müzik araştırmacısı A. Belis tarafından bir fotoğrafı verilmiş olan ve Şekil 116’da bu 

fotoğrafı görülen papirüs metninin bir tragedyadan alıntı olduğu yorumu yapılmıştır202. 
 

 

 
Şekil 116. “Pap.Berlin 6870” numaralı Berlin Papirüsü’ne ait resim.  

                                                           
200

 Hagel 2010, 308-312. 
201

 Pöhlman–West 2000, 168.  
202

 Belis 1998, 74-98, Fig. 1.  
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Berlin Papirüsü’ndeki Ezgi’nin 1.-12. satırları iyi korunduğu için bu teze dahil edilip, 

seslendirilmiştir. İçeriğinde Antik müzik nota yazısı barındıran metne ait bir kopya Pöhlman 

ve West tarafından verilmiş olup, Şekil 117’de görülmektedir203. 
 

 

       Şekil 117. “Pap.Berlin 6870” numaralı Berlin Papirüsü üzerindeki metnin 1.-12. satırlarının  kopyası. 

 

                                                           
203

 Pöhlman-West 2001, 166. 
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3.15.2. Ezgi Üzerine Yapılmış Çalışmalar-Araştırmalar 
 

Melodik olarak birkaç istisnai durum dışında ritim ve söz heceleri arasında kontrast 

oluşturulduğu belirtilmiş,  yazarı belli olmayan söz konusu papirüsün Mesomedes tarafından 

yazılmış olabileceği ileri sürülmüştür204. Antik müzik araştırmacıları T. Reinach ve A. Belis 

gibi araştırmacılar da metnin Mesomedes’in eseri olma ihtimalini savunmuştur205. Berlin 

Papirüsü’ndeki Ezgi 1992 yılında West tarafından, 2001 yılında Pöhlman ve West 

tarafından, 2003 yılında ise A. Belis tarafından yorumlanmıştır206. Berlin Papirüsü’ndeki 

Ezgi’nin 1.-11. satırları üzerine West tarafından yapılan müzik notası yorumu Şekil 118’de 

görülmektedir207. 

 

 
 

Şekil 118. Berlin Papirüsü’ndeki Ezgi’nin 1.-11. satırları için West’in yaptığı nota transkriptasyon yorumu. 

                                                           
204

 Hagel 2010, 308. 
205

 Belis 2003, 538-543. 
206

 Belis 2003, 538-543. 
207

 West 1992b, 317-318. 



 

124 

 

Berlin Papirüsü’ndeki Ezgi’nin 1.-11. satırları üzerine Pöhlman ve West tarafından yapılan 

müzik notası yorumu Şekil 119’da görülmektedir208. 
 

 

Şekil 119. Berlin Papirüsü’ndeki Ezgi’nin 1.-11. satırları için Pöhlman ve West’in yaptığı nota transkriptasyon 
yorumu. 

  

 

                                                           
208

 Pöhlman-West 2001, 167. 
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3.15.3. Berlin Papirüsü’ndeki Ezgi’nin Seslendirilmesi 
 

Berlin Papirüsü’ndeki Ezgi’nin 1992 yılında West tarafından, 2001 yılında Pöhlman ve 

West tarafından, 2003 yılında ise A. Belis tarafından transkriptasyon değerlendirmesi 

yapılmıştır. Berlin Papirüsü’ndeki Ezgi’nin 1.-12. satırları iyi korunduğu için bu teze dahil 

edilip, seslendirilmiştir. 
 

Hypoiyonyen modunda olduğu düşünülen209 ezginin seslendirilmesi için West’in yorumu 

tercih edilmiş olup, telli çalgı grubundan kanun, vurmalı çalgılar grubundan bendir, nefesli 

çalgılar grubundan tahta yan flüt ve vokal ile seslendirilmesi yapılmıştır. Parça tek dönüşlü 

ve metronom hızı : 72 olarak seslendirilmiştir. Her bir enstrüman için ezgi süresi yaklaşık 

1 dk. 58 sn. ile 2 dk. 43 sn. arasında değişmekte olup, çalma süreleri için Şekil 122’ye 

bakınız. Parçanın hızı varsayımsal olarak Adagio hız sınırları içinde seslendirilmiştir.  
 

Ezgiye ait notalar ve ses heceleri tarafımdan yeniden yazılmış olup, aşağıda Şekil 120’de ve 

Şekil 121’de ezginin seslendirilen yorumu görülmektedir. 

 

 
 

Şekil 120. Seslendirilen Berlin Papirüsü’ndeki Ezgi’nin ilk bölümü. 

                                                           
209

 West 1992b, 318. 
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Şekil 121. Seslendirilen Berlin Papirüsü’ndeki Ezgi’nin ikinci bölümü. 
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4. TARTIŞMA VE SONUÇ 
 

Bu çalışmada MÖ 14. yy.dan ve o dönemin önemli halklarından birisi olan Hurriler’den 

başlayıp, MS 4. yy.a kadar uzanan bir sürece ait olan toplam 16 adet ezgi incelenmiş ve 

seslendirilmesi yapılmıştır. İlk ezgi Önasya kültürlerinden Hurrilere ait olan ilahidir, diğer 

15 ezgi ise Eski Yunan-Roma kültürüne aittir. Bu çalışmaya konu olarak seçilen ezgilerin 

ait oldukları dönem enstrümanlarının ses özelliklerine en yakın günümüz enstrümanları ile 

seslendirmeler yapılmıştır. Papirüs ya da taş malzeme üzerine yazılmış olarak günümüze 

ulaşmış olan ezgilerin, günümüzde bizlerin kullandığı nota sistemine transkripte edilmiş 

halleri dikkate alınarak seslendirilmesi gerçekleştirilmiştir. Her bir ezginin dönüş sayısı ve 

her enstrüman ile çalınma süresi Şekil 122’de ayrıntılı şekilde gösterilmiştir. 

 

1. Hurri İlahi – H6 

Tezde 1. sırada yer alan ve Önasya kültürlerine ait seslendirdiğimiz tek ezgi olan Hurri 

İlahisi–H6, Suriye’deki Ugarit Kenti’nde ele geçen kil tablet üzerine çivi yazıyla yazılmış 

bir metinden oluşmaktadır. İçeriğinde müzik yazısı olduğu anlaşılan tablet 1960 yılında 

Pensilvanya Üniversitesi Müzesi tarafından yayınlanmıştır. Aynı yıl A. D. Kilmer tarafından 

kil tablet analiz edilerek üzerindeki müzik yazısı günümüz nota sistemine göre 

transkriptasyon yorumu yapılmıştır. 1974 yılında A. D. Kilmer tarafından bir kez daha 

yorumlanarak değerlendirilmiştir. 1971 yılında D. Wulstan tarafından değerlendirilen metin 

“nid gabli” sistemine göre çıkıcı özellik gösteren birincil aralıkların aksine, ikincil 

aralıkların inici özellik gösterdiğini belirterek ezgiyi A. D. Kilmer’den farklı yorumlamıştır. 

Daha sonra 1977 yılında M. Duchesne-Guillemin tarafından çalışılmıştır.  

 

1993 yılında ise Suriyeli araştırmacı G. R. Vitale,  metnin ay tanrıçası Nikkal’a adanmış 

olduğunu, üst kısımda ilahinin sözlerinin olduğunu, alt kısımda ise notaların olduğunu 

belirtmiş, Hurri dilinde yazılan metnin aynı zamanda Ugarit Lehçesi içerdiğini dile 

getirmiştir. G. R. Vitale, Müzikolog Ajjan ile birlikte modern notasyon sisteminde aralıkları 

yorumlayarak diğer araştırmacıların analizlerinden farklı değerlendirmiştir. 1994 yılında 

West tarafından değerlendirilmiş ancak ortaya çıkan melodi diğer araştırmacılar tarafından 

monoton bulunmasından dolayı West’in çalışması geçersiz kabul edilmiştir. 1998 yılında R. 

Dumbrill ezgiyi değerlendirmiş, daha sonra R. Dumbrill Şam ve Yakındoğu müzik teori ve 

tonlamalarını dikkate alarak Beyrutlu Rozy Azar-Beyhom ve Amine Beyhom ile birlikte 

ezgiyi yeniden yorumlamıştır. 
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MÖ 14. yy.a tarihlendirilen Hurri İlahisi H-6 seslendirilmesi için A. D. Kilmer’in 1974 

yılında yapmış olduğu çalışma seçilmiştir. Ezginin bulunduğu dönem enstrüman özelliğine 

yakın ses özelliğine sahip olduğunu belirlediğimiz telli çalgılardan kanun, nefesli 

çalgılardan tahta yan flüt, vurmalı çalgılardan ise bendir tercih edilmiştir. 4 farklı kayıt 

yapılmış, 1. Telli, 2. Vokal ve Vurmalı, 3. Nefesli, 4. Vurmalı ve Nefesli olarak çalınmıştır. 

Tek dönüşlü olarak, metronom hızı ise : 90 olarak belirlenip seslendirilmiştir. Her bir 

enstrüman için ezginin süresi yaklaşık 1 dk. 35 sn. ile 1 dk. 51 sn. arasında değişmektedir. 

Parçanın bestelendiği dönem müzik yazısının hız ve ölçü sistemi belirtilmediği için 

varsayımsal olarak Andante hız sınırları içinde seslendirilmiştir. 

 

2. Euripides’in Orestes Ezgisi 

Tezdeki 2. ezgi olan ve seslendirdiğimiz Eski Yunan ezgilerinde 1. sırada yer alan 

Euripides’in Orestes Ezgisi Mısır’ın Hermopolis kentinde ele geçen bir papirüs üzerinde yer 

almaktadır. Ezginin orijinali MÖ 408 yılında yazılmış olup, MÖ 200 civarında kopyalandığı 

düşünülmektedir. Papirüs Avusturya Milli Kütüphanesinde bulunmaktadır. Ezginin 1992 

yılında West tarafından, 1999 yılında Landels tarafından, 2001 yılında Pöhlman ve West 

tarafından, 2013 yılında da C. E. R. Morsink tarafından değerlendirilerek transkriptasyon 

çalışması yapılmıştır. Euripides’in Orestes Ezgisi’ni seslendirmek üzere West’in yapmış 

olduğu transkriptasyon çalışması seçilmiştir. Söz konusu ezgi için, telli çalgılardan kanun, 

nefesli çalgılardan tahta yan flüt, insan sesi ve bendir eşliğinde 4 farklı kayıt yapılmış, 1. 

Telli, 2. Vokal ve Vurmalı, 3. Nefesli, 4. Vurmalı ve Nefesli olarak çalınmıştır. Tek dönüşlü 

olarak, metronom hızı ise : 55 olarak belirlenip seslendirilmiştir. Her bir enstrüman için 

ezgi süresi yaklaşık 55 sn. ile 1 dk. 10 sn. arasında değişmektedir. Parçanın bestelendiği 

dönem müzik yazısının hız ve ölçü sistemi belirtilmediği için varsayımsal olarak Largo hız 

sınırları içinde seslendirilmiştir. 

 

3. Euripides’in Aulis’de Iphigeneia Ezgisi 

Tezdeki 3. ezgi olan ve seslendirdiğimiz Eski Yunan ezgilerinde 2. sırada yer alan 

Euripides’in Aulis’de Iphigeneia Ezgisi MÖ 3. yy.a tarihlendirilmekte olup, Mısır’da ele 

geçmiştir. Papirüs üzerinde yer alan ezgi Makedonya’da ölen şairin ölümünden bir yıl sonra 

şairin oğlu tarafından bestelenerek MÖ 405 yılında sahnelenmiştir. Söz konusu papirüs 1971 

yılında Hollanda Leiden Üniversitesi Papirüs Enstitüsü tarafından koruma altına alınmıştır. 

Ezginin 1981 yılında T. Mattiesen tarafından, 1992 yılında West tarafından, 1999 yılında 
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Landels tarafından, 2001 yılında Pöhlman ve West tarafından değerlendirilerek 

transkriptasyon çalışması yapılmıştır. Euripides’in Aulis’de Iphigeneia Ezgisi’ni 

seslendirmek üzere West’in yapmış olduğu transkriptasyon çalışması seçilmiştir. Söz konusu 

ezgi için, telli çalgılardan kanun, nefesli çalgılardan tahta yan flüt, insan sesi ve bendir 

eşliğinde 4 farklı kayıt yapılmış, 1. Telli, 2. Vokal ve Vurmalı, 3. Nefesli, 4. Vurmalı ve 

Nefesli olarak çalınmıştır. Tek dönüşlü olarak, metronom hızı ise : 55 olarak belirlenip 

seslendirilmiştir. Her bir enstrüman için kayıt süresi 52 sn.dir. Parçanın bestelendiği dönem 

müzik yazısının hız ve ölçü sistemi belirtilmediği için varsayımsal olarak Largo hız sınırları 

içinde seslendirilmiştir. 

 

4. Zenon Papirüsü’ndeki Ezgi 
Tezdeki 4. ezgi olan ve seslendirdiğimiz Eski Yunan ezgilerinde 3. sırada yer alan Zenon 

Papirüsü’ndeki Ezgi Hellenistik Dönem Mısır yöneticisi II. Ptolemaios zamanında Mısır’a 

gelen Karyalı Zenon tarafından MÖ 260 civarında arşivlendiği düşünülmektedir. Bir 

tragedya metninin orta kısmı olduğu anlaşılan ezginin 1931 yılında J. F. Mountford 

tarafından,  1992 yılında West tarafından, 1999 yılında Landels tarafından, 2001 yılında 

Pöhlman ve West tarafından değerlendirilerek transkriptasyon çalışması yapılmıştır. Zenon 

Papirüsü’ndeki Ezgi’yi seslendirmek üzere West’in yapmış olduğu transkriptasyon çalışması 

seçilmiştir. Söz konusu ezgi için, telli çalgılardan kanun, nefesli çalgılardan tahta yan flüt, 

insan sesi ve bendir eşliğinde 4 farklı kayıt yapılmış, 1. Telli, 2. Vokal ve Vurmalı, 3. 

Nefesli, 4. Vurmalı ve Nefesli şeklindedir. Ezgiyi daha iyi algılamak için iki dönüşlü 

çalınmış, metronom hızı ise : 60 olarak belirlenip seslendirilmiştir. Ezginin tek dönüş 

süresi yaklaşık 17 sn.- 20 sn. arası olup, her bir enstrüman için iki dönüşlü toplam süresi 

yaklaşık 34 sn. ile 38 sn. arasında değişmektedir.  Parçanın bestelendiği dönem müzik 

yazısının hız ve ölçü sistemi belirtilmediği için varsayımsal olarak Largo hız sınırları içinde 

seslendirilmiştir. 

 

5. Epidauros Asklepios İlahisi            
Tezdeki 5. ezgi olan ve seslendirdiğimiz Eski Yunan ezgilerinde 4. sırada yer alan Epidauros 

Asklepios İlahisi 1977 yılında Epidauros Asklepios Kutsal Alanı’nda bulunmuş ve MS 3 

yy.ın sonlarına tarihlendirilmektedir. Sağlık Tanrısı Asklepios’a ithafen yazılmıştır. 

Epidauros Asklepios İlahisi ilk kez 1980 yılında M. Mitsos tarafından, 1992 yılında West 

tarafından değerlendirilerek transkriptasyon çalışması yapmışlardır. Epidauros Asklepios 

İlahisi adlı eseri seslendirmek üzere West’in yapmış olduğu transkriptasyon çalışması 
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seçilmiştir. Söz konusu ezgi için, telli çalgılardan kanun, nefesli çalgılardan tahta yan flüt, 

insan sesi ve bendir eşliğinde 4 farklı kayıt yapılmış, 1. Telli, 2. Vokal ve Vurmalı, 3. 

Nefesli, 4. Vurmalı ve Nefesli şeklindedir. Ezgiyi daha iyi algılamak için dört dönüşlü 

çalınmış, metronom hızı ise : 60 olarak belirlenip seslendirilmiştir. Ezginin tek dönüş 

süresi yaklaşık 8 sn. olup, her bir enstrüman için dört dönüşlü toplam süresi yaklaşık 33 

sn.dir. Parçanın bestelendiği dönem müzik yazısının hız ve ölçü sistemi belirtilmediği için 

varsayımsal olarak Largo hız sınırları içinde seslendirilmiştir. 

 

6. Athenaios’un Zafer Şarkısı            

Tezdeki 6. ezgi olan ve seslendirdiğimiz Eski Yunan ezgilerinde 5. sırada yer alan 

Athenaios’un Zafer Şarkısı’nın yer aldığı yazıt Yunanistan Delphi’de bulunan Atina Hazine 

Binası’nın güney dış duvarından ele geçmiş olup, MÖ 128-127 civarına 

tarihlendirilmektedir. Yazıt üzerinde nota yazısında birinci vokal notasyon, ikinci ilahide ise 

enstrüman için notasyon bulunduğu tespit edilmiştir. 16 fragmandan oluşan metin Apollon’a 

adandığı belirtilmiştir. Ezginin 1992 yılında West tarafından, 2001 yılında Pöhlman ve West 

tarafından transkriptasyon çalışması yapılmıştır. Athenaios’un Zafer Şarkısı’nı seslendirmek 

üzere West’in yapmış olduğu transkriptasyon çalışması seçilmiştir. Söz konusu ezgi için, 

telli çalgılardan kanun, nefesli çalgılardan tahta yan flüt, insan sesi ve bendir eşliğinde 4 

farklı kayıt yapılmış, 1. Telli, 2. Vokal ve Vurmalı, 3. Nefesli, 4. Vurmalı ve Nefesli 

şeklindedir. Tek dönüşlü olarak, metronom hızı ise : 205 olarak belirlenip seslendirilmiştir. 

Her bir enstrüman için ezgi süresi yaklaşık 2 dk. 20 sn.dir. Ezginin bestelendiği dönem 

müzik yazısının hız ve ölçü sistemi belirtilmediği için varsayımsal olarak Andante hız 

sınırları içinde seslendirilmiştir. 

 

7. Limenios’un Zafer Şarkısı ve Koro            

Tezdeki 7. ezgi olan ve seslendirdiğimiz Eski Yunan ezgilerinde 6. sırada yer alan 

Limenios’un Zafer Şarkısı MÖ 128 yılında gerçekleşen Pythia Oyunlarında etkili bir 

performans sergileyen ve Dionysos sanatçılarından oluşan koroyu onurlandırmak için 

yazıldığı düşünülmektedir. Günümüze ulaşan en uzun müzik yazısı olan ezgi için Atinalı 

Thonius’un oğlu Limenius sadece besteci olarak değil, şarkı söyleyen bir müzisyen olarak 

da yorumlanmıştır. Ezginin 1992 yılında West tarafından, 2001 yılında da Pöhlman ve West 

tarafından transkriptasyon çalışması yapılmıştır. Limenius’un Zafer Şarkısı’nı seslendirmek 

üzere West’in yapmış olduğu transkriptasyon çalışması seçilmiştir. Söz konusu ezgi için, 
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telli çalgılardan kanun, nefesli çalgılardan tahta yan flüt, insan sesi ve bendir eşliğinde 4 

farklı kayıt yapılmış, 1. Telli, 2. Vokal ve Vurmalı, 3. Nefesli, 4. Vurmalı ve Nefesli 

şeklindedir. Tek dönüşlü olarak, metronom hızı ise : 205 olarak belirlenip seslendirilmiştir. 

Her bir enstrüman için ezgi süresi yaklaşık 4 dk. 27 sn. ile 4 dk. 30 sn. arasında 

değişmektedir. Parçanın hızı varsayımsal olarak Andante hız sınırları içinde 

seslendirilmiştir. 

 

8. Seikilos’un Şarkısı            

Tezdeki 8. ezgi olan ve seslendirdiğimiz Eski Yunan-Roma ezgilerinde 7. sırada yer alan 

Seikilos’un Şarkısı Tralleis’de ele geçmiş olup, MS 2. yy.a tarihlendirilmektedir. Ezginin yer 

aldığı mezar taşı çeşitli koleksiyonerlerin elinde bir süre bulunduktan sonra 1966 yılında 

Danimarka Ulusal Müzesi Eski Eserler Bölümü tarafından satın alınmıştır. İlk analizi 

Crusius tarafından yapılan ezgi, daha sonra Martin tarafından ve Fischer tarafından 

değerlendirilmiştir. Ezginin 1992 yılında West tarafından, 2001 yılında da Pöhlman ve West 

tarafından transkriptasyon çalışması yapılmıştır. Seikilos’un Şarkısı’nı seslendirmek üzere 

West’in yapmış olduğu transkriptasyon çalışması seçilmiştir. Söz konusu ezgi için, telli 

çalgılardan kanun, nefesli çalgılardan tahta yan flüt, insan sesi ve bendir eşliğinde 4 farklı 

kayıt yapılmış, 1. Telli, 2. Vokal ve Vurmalı, 3. Nefesli, 4. Vurmalı ve Nefesli şeklindedir. 

Ezgiyi daha iyi algılamak için iki dönüşlü olarak, metronom hızı ise : 50 olarak belirlenip 

seslendirilmiştir. Ezginin tek dönüş süresi yaklaşık 23 sn. ile 30 sn. arası olup, her bir 

enstrüman için iki dönüşlü toplam süresi yaklaşık 46 sn. ile 1 dk. arasındadır.  Parçanın hızı 

varsayımsal olarak Largo hız sınırları içinde seslendirilmiştir. 

 

9. Mousa’ya Yakarış Ezgisi            

Tezdeki 9. ezgi olan ve seslendirdiğimiz Eski Yunan-Roma ezgilerinde 8. sırada yer alan 

Mousa’ya Yakarış Ezgisi Mesomedes’in günümüze ulaşan eserlerinden birisi olarak 

düşünülmektedir. MS 2. yy.a tarihlenen ezginin 1992 yılında West tarafından, 2001 yılında 

Pöhlman ve West tarafından trankriptasyon değerlendirilmesi yapılmıştır. Ezgiyi 

seslendirmek üzere West’in yapmış olduğu transkriptasyon çalışması seçilmiştir. Söz konusu 

ezgi için, telli çalgılardan kanun, nefesli çalgılardan tahta yan flüt, insan sesi ve bendir 

eşliğinde 4 farklı kayıt yapılmış, 1. Telli, 2. Vokal ve Vurmalı, 3. Nefesli, 4. Vurmalı ve 

Nefesli şeklindedir. Ezgiyi daha iyi algılamak için iki dönüşlü olarak, metronom hızı ise : 

45 olarak belirlenip seslendirilmiştir. Ezginin tek dönüş süresi yaklaşık 35 sn.-48 sn. arası 



 

132 

 

olup, her bir enstrüman için iki dönüşlü toplam süresi yaklaşık 1 dk. 10 sn. ile 1 dk. 35 sn. 

arasında değişmektedir. Parçanın hızı varsayımsal olarak Largo hız sınırları içinde 

seslendirilmiştir.  

 

10. Mesomedes’in Apollon’a ve Kalliope’ye Yakarış Ezgisi            
Tezdeki 10. ezgi olan ve seslendirdiğimiz Eski Yunan-Roma ezgilerinde 9. sırada yer alan 

Mesomedes’in Apollon’a ve Kalliope’ye Yakarış Ezgisi MS 2. yy.a tarihlendirilmiştir. 

Ezginin 1992 yılında West tarafından, 2001 yılında ise Pöhlman ve West tarafından 

transkriptasyon değerlendirilmesi yapılmıştır. Ezgiyi seslendirmek üzere West’in yapmış 

olduğu transkriptasyon çalışması seçilmiştir. Söz konusu ezgi için, telli çalgılardan kanun, 

nefesli çalgılardan tahta yan flüt, insan sesi ve bendir eşliğinde 4 farklı kayıt yapılmış, 1. 

Telli, 2. Vokal ve Vurmalı, 3. Nefesli, 4. Vurmalı ve Nefesli şeklindedir. Tek dönüşlü 

olarak,  metronom hızı ise : 45 olarak belirlenip seslendirilmiştir. Her bir enstrüman için 

ezgi süresi yaklaşık 41 sn. - 45 sn. arasıdır. Parçanın hızı varsayımsal olarak Largo hız 

sınırları içinde seslendirilmiştir.   

 

11. Mesomedes’in Güneş İlahisi           

Tezdeki 11. ezgi olan ve seslendirdiğimiz Eski Yunan-Roma ezgilerinde 10. sırada yer alan 

Mesomedes’in Güneş İlahisi MS 2. yy.a tarihlendirilmekte olup, Mesomedes’in benzer diğer 

örneklerine göre uzun yazılmıştır. Ezginin 1992 yılında West tarafından, 2001 yılında 

Pöhlman ve West tarafından transkriptasyon değerlendirilmesi yapılmıştır. Ezgiyi 

seslendirmek üzere West’in yapmış olduğu transkriptasyon çalışması seçilmiştir. Söz konusu 

ezgi için, telli çalgılardan kanun, nefesli çalgılardan tahta yan flüt, insan sesi ve bendir 

eşliğinde 4 farklı kayıt yapılmış, 1. Telli, 2. Vokal ve Vurmalı, 3. Nefesli, 4. Vurmalı ve 

Nefesli şeklindedir. Tek dönüşlü olarak,  metronom hızı ise : 65 olarak belirlenip 

seslendirilmiştir. Her bir enstrüman için ezgi süresi yaklaşık 1 dk. 52 sn. ile 2 dk. 25 sn. 

arasında değişmektedir. Parçanın hızı varsayımsal olarak Adagio hız sınırları içinde 

seslendirilmiştir.   

 

12. Mesomedes’in Nemesis İlahisi           

Tezdeki 12. ezgi olan ve seslendirdiğimiz Eski Yunan-Roma ezgilerinde 11. sırada yer alan 

Mesomedes’in Nemesis İlahisi MS 2. yy.a tarihlendirilmiştir. Ezgi için 1992 yılında West 

tarafından, 2001 yılında ise Pöhlman ve West tarafından trankriptasyon değerlendirilmesi 
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yapılmıştır. Ezgiyi seslendirmek üzere West’in yapmış olduğu transkriptasyon çalışması 

seçilmiştir. Söz konusu ezgi için, telli çalgılardan kanun, nefesli çalgılardan tahta yan flüt, 

insan sesi ve bendir eşliğinde 4 farklı kayıt yapılmış, 1. Telli, 2. Vokal ve Vurmalı, 3. 

Nefesli, 4. Vurmalı ve Nefesli şeklindedir. Tek dönüşlü olarak, metronom hızı ise : 110 

olarak belirlenip seslendirilmiştir. Her bir enstrüman için ezgi süresi yaklaşık 1 dk. 30 sn. ile 

1 dk. 39 sn. arasında değişmektedir. Parçanın hızı varsayımsal olarak Moderato hız sınırları 

içinde seslendirilmiştir.  

 

13. Satyr Drama Ezgisi            

Tezdeki 13. ezgi olan ve seslendirdiğimiz Eski Yunan-Roma ezgilerinde 12. sırada yer alan 

Satyr Drama Ezgisi MS 2. yy.a tarihlendirilen bir papirüs üzerine yazılmış olup, ilk olarak 

R. P. Winnington-Ingram ve E. G. Turner tarafından yayınlanmıştır. Daha sonra 1992 

yılında West tarafından, 2001 yılında Pöhlman ve West tarafından transkriptasyon 

değerlendirilmesi yapılmıştır. Ezgiyi seslendirmek üzere West’in yapmış olduğu 

transkriptasyon çalışması seçilmiştir. Söz konusu ezgi için, telli çalgılardan kanun, nefesli 

çalgılardan tahta yan flüt, insan sesi ve bendir eşliğinde 4 farklı kayıt yapılmış, 1. Telli, 2. 

Vokal ve Vurmalı, 3. Nefesli, 4. Vurmalı ve Nefesli şeklindedir. Tek dönüşlü olarak,  

metronom hızı ise : 100 olarak belirlenip seslendirilmiştir. Her bir enstrüman için ezgi 

süresi yaklaşık 1 dk. 18 sn. ile 1 dk. 38 sn. arasında değişmektedir. Parçanın hızı 

varsayımsal olarak Largo hız sınırları içinde seslendirilmiştir. 

 

14. Oslo Papirüsü’ndeki Ezgi            

Tezdeki 14. ezgi olan ve seslendirdiğimiz Eski Yunan-Roma ezgilerinde 13. sırada yer alan 

Oslo Papirüsü’ndeki Ezgi MS 80-120 yılları arasına tarihlendirmekte olup, nereden geldiği 

bilinmeyen papirüs metni ilk kez 1933 yılında Schmid tarafından satın alınmış, 1955 yılında 

Eitrem tarafından yayınlanmıştır. Daha sonra Kannicht düzenleyerek yorumlamıştır. 1992 

yılında West tarafından, 2001 yılında Pöhlman ve West tarafından trankriptasyon 

değerlendirilmesi yapılmıştır. Ezgiyi seslendirmek üzere West’in yapmış olduğu 

transkriptasyon çalışması seçilmiştir. Söz konusu ezgi için, telli çalgılardan kanun, nefesli 

çalgılardan tahta yan flüt, insan sesi ve bendir eşliğinde 4 farklı kayıt yapılmış, 1. Telli, 2. 

Vokal ve Vurmalı, 3. Nefesli, 4. Vurmalı ve Nefesli şeklindedir. Tek dönüşlü olarak,  

metronom hızı ise : 50 olarak belirlenip seslendirilmiştir. Her bir enstrüman için ezgi 
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süresi yaklaşık 2 dk. 07 sn. ile 2 dk. 24 sn. arasında değişmektedir. Parçanın hızı 

varsayımsal olarak Largo hız sınırları içinde seslendirilmiştir. 

 

15. Michigan Papirüsü’ndeki Ezgi            

Tezdeki 15. ezgi olan ve seslendirdiğimiz Eski Yunan-Roma ezgilerinde 14. sırada yer alan 

Michigan Papirüsü’ndeki Ezgi Mısır’ın El Fayyum şehri yakınındaki Karanis’den ele 

geçmiş olup, MS 2. yy.ın ortalarına tarihlendirmektedir. El yazması papirüs 1965 yılında 

Pearl ve Winnigton tarafından düzenlenmiş olup, daha sonra 1992 yılında West tarafından, 

2001 yılında Pöhlman ve West tarafından, 2012 ve 2015 yılında da R. A. Sears tarafından 

ezginin trankriptasyon değerlendirilmesi yapılmıştır. Ezginin 1.-18 satırları iyi korunduğu 

için bu teze konu edilip, seslendirilmesi yapılmıştır. Ezgiyi seslendirmek üzere West’in 

yapmış olduğu transkriptasyon çalışması seçilmiştir. Söz konusu ezgi için, telli çalgılardan 

kanun, nefesli çalgılardan tahta yan flüt, insan sesi ve bendir eşliğinde 4 farklı kayıt 

yapılmış, 1. Telli, 2. Vokal ve Vurmalı, 3. Nefesli, 4. Vurmalı ve Nefesli şeklindedir. Tek 

dönüşlü olarak, metronom hızı ise : 110 olarak belirlenip seslendirilmiştir. Her bir 

enstrüman için ezgi süresi yaklaşık 2 dk. 24 sn. ile 2 dk. 43 sn. arasında değişmektedir. 

Parçanın hızı varsayımsal olarak Largo hız sınırları içinde seslendirilmiştir. 

 

16. Berlin Papirüsü’ndeki Ezgi            

Tezdeki 16. ezgi olan ve seslendirdiğimiz Eski Yunan-Roma ezgilerinde 15. sırada yer alan 

Berlin Papirüsü’ndeki Ezgi’nin yer aldığı papirüs metni Mısır Thébai’de bulunmuş olup, 

MS 2.-3. yy.a tarihlendirilmiştir. Eser ilk olarak 1918 yılında W. Schubert tarafından 

yayınlanmıştır. Daha sonra 1992 yılında West tarafından, 2001 yılında Pöhlman ve West 

tarafından trankriptasyon değerlendirilmesi yapılmıştır. Berlin Papirüsü’ndeki Ezgi’nin 1.-

12. satırları iyi korunduğu için bu teze dahil edilip, seslendirilmiştir. Ezgiyi seslendirmek 

üzere West’in yapmış olduğu transkriptasyon çalışması seçilmiştir. Söz konusu ezgi için, 

telli çalgılardan kanun, nefesli çalgılardan tahta yan flüt, insan sesi ve bendir eşliğinde 4 

farklı kayıt yapılmış, 1. Telli, 2. Vokal ve Vurmalı, 3. Nefesli, 4. Vurmalı ve Nefesli 

şeklindedir. Tek dönüşlü olarak, metronom hızı ise : 72 olarak belirlenip seslendirilmiştir. 

Her bir enstrüman için ezgi süresi yaklaşık 1 dk. 58 sn. ile 2 dk. 43 sn. arasında 

değişmektedir. Parçanın hızı varsayımsal olarak Adagio hız sınırları içinde seslendirilmiştir.  
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Sonsöz 

Tez kapsamında seçilen ezgilerin seslendirme aşamaları ve kayıt süreci son derece zahmetli 

olmuştur. 1 adet Önasya kültürüne ait Hurri İlahisi ve 15 adet Eski Yunan-Roma 

uygarlıklarından kalan ezgilerden oluşan toplam 16 adet ilkçağdan kalan ezgi, farklı 

zamanlarda aşamalı olarak kayıt altına alınmıştır. 24 Mayıs 2019 tarihinde Dokuz Eylül 

Üniversitesi Güzel Sanatlar Fakültesi Müzik Bilimleri ses kayıt stüdyosunda nefesli ve 

vurmalı enstrümanlar çalınmış, Alp Varol kontrolünde, Tahta Yan Flütte: Selin Dindar, 

Bendirde:  Bestem Menokan eşliğinde kayıt yapılmıştır. 16 Ağustos 2019 tarihinde ise 

SEREC STÜDYO ses kayıt stüdyosunda telli seslendirme yapılmış, Soner Ergün 

kontrolünde, Kanunda: Arzu Zemine Babayeva eşliğinde kayıt alınmıştır. 19 Ağustos ve 22 

Ağustos tarihlerinde Serpil Yıldız’ın özel stüdyosunda vokal ve vurmalı kayıt yapılmış,  

Bendir’de Serpil Yıldız, Şanda: Senem Tokmak eşliğinde seslendirilmiştir. Ayrıca, telli 

seslendirmeler için Kanunda Arzu Zemine Babayeva özel olarak evinde, 18-22 Ağustos 

tarihleri arasında değişen zamanlarda kayıtları gerçekleştirmiştir.  

 

Her enstrüman tüm parçaları tek tek seslendirmiştir. 16 ezgi için 4 farklı kayıt yapılmış, 

toplam 64 adet dosya oluşturulmuştur. Tezin ekindeki 1 adet CD’de ezgilerin isimleri ve 

hangi enstrümanla çalındığını gösteren görüntülü-ses dosyaları yer almaktadır. Tüm 

parçaların çalınması süresi toplamda 108 dk. 18 sn. tutmuştur. Her bir ezginin dönüş sayısı 

ve her enstrüman ile çalınma süresi Şekil 122’de ayrıntılı şekilde gösterilmiştir.  
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Telli 

Enstrüman 

 

Vokal ve Vurmalı 
Enstrüman 

 

Nefesli 

Enstrüman 

 

Vurmalı ve Nefesli 
Enstrüman 

 

Ezgi Toplam 

Süre 
 

2.1. Hurri İlahisi - H 6  
      (Tek Dönüş) 
 

 

1 dk. 35 sn. 
 

1 dk. 44 sn. 

 

 

1 dk. 51 sn. 
 

1 dk. 51 sn. 

 

7 dk. 01 sn. 

3.1. Euripides’in Orestes  
       Ezgisi (Tek Dönüş) 
 

 

55 sn. 

 

1 dk. 10 sn. 
 

59 sn. 

 

1 dk. 01 sn. 

 

4 dk. 05 sn. 

3.2. Euripides’in Aulis’de   
    Iphigeneia Ezgisi (Tek Dönüş) 
 

 

52 sn. 

 

52 sn. 

 

52 sn. 

 

52 sn. 

 

3 dk. 28 sn. 

3.3. Zenon Papirüsü’ndeki  
       Ezgi  (İki Dönüş) 
 

 

34 sn. 

 

38 sn. 

 

37 sn. 

 

38 sn. 

 

2 dk. 27 sn. 

3.4. Epidauros Asklepios  

       İlahisi  (Dört Dönüş) 
 

 

33 sn. 

 

33 sn. 

 

33 sn. 

 

33 sn. 

 

2 dk. 12 sn. 

3.5. Athenaios’un Zafer  
       Şarkısı  (Tek Dönüş) 
 

 

2 dk. 20 sn. 

 

2 dk. 20 sn. 

 

2 dk. 19 sn. 

 

2 dk. 20 sn. 

 

9 dk. 19 sn. 

3.6. Limenios’un Zafer   
      Şarkısı ve Koro (Tek Dönüş) 
 

 

4 dk. 27 sn. 

 

4 dk. 27 sn. 

 

4 dk. 27 sn. 

 

4 dk. 30 sn. 

 

17 dk. 51 sn. 

3.7. Seikilos’un Şarkısı 
          (İki Dönüş) 
 

 

46 sn. 

 

1 dk. 01 sn. 

 

1 dk. 01 sn. 

 

59 sn. 

 

3 dk. 47 sn. 

3.8. Mousa’ya Yakarış Ezgisi 
          (İki Dönüş) 
 

 

1 dk. 10 sn. 

 

1 dk. 14 sn. 

 

1 dk. 28 sn. 

 

1 dk. 35 sn. 

 

5 dk. 27 sn. 

3.9. Mesomedes’in Apollon’a   
       ve Kalliope’ye Yakarış   
       Ezgisi  (Tek Dönüş) 
 

 

41 sn. 

 

42 sn. 

 

44 sn. 

 

45 sn. 
 

2 dk. 52 sn. 

3.10. Mesomedes’in Güneş  
         İlahisi (Tek Dönüş) 
 

 

1 dk. 52 sn. 

 

2 dk. 07 sn. 

 

2 dk. 12 sn. 

 

2 dk. 25 sn. 

 

8 dk. 36 sn. 

3.11. Mesomedes’in Nemesis  
          İlahisi (Tek Dönüş) 
 

 

1 dk. 39 sn. 

 

1 dk. 30 sn. 

 

1 dk. 39 sn. 

 

1 dk. 39 sn. 

 

6 dk. 27 sn. 

3.12. Satyr Drama Ezgisi 
             (Tek Dönüş) 
 

 

1 dk. 38 sn. 

 

1 dk. 30 sn. 

 

1 dk. 25 sn. 

 

1 dk. 18 sn. 

 

5 dk. 51 sn. 

3.13. Oslo Papirüsü’ndeki   
          Ezgi  (Tek Dönüş) 
 

 

2 dk. 20 sn. 

 

2 dk. 24 sn. 

 

2 dk. 07 sn. 

 

2 dk. 24sn. 

 

9 dk. 15 sn. 

3.14. Michigan Papirüsü’ndeki  
          Ezgi (Tek Dönüş) 
 

 

2 dk. 32 sn. 

 

2 dk. 43 sn. 

 

2 dk. 24 sn. 

 

2 dk. 24 sn. 

 

10 dk. 03 sn. 

3.15. Berlin Papirüsü’ndeki  
          Ezgi (Tek Dönüş) 
 

 

1.dk. 58 sn. 

 

2 dk. 13 sn. 

 

2 dk. 43 sn. 

 

2 dk. 43 sn. 

 

9 dk. 37 sn. 

 

Enstrüman Süreleri 
 

25 dk. 52 sn. 
 

 

27 dk. 08 sn. 
 

 

27 dk. 21 sn. 
 

 

27 dk. 57 sn. 
 

 
 
 
 

 
 

108 dk. 18 sn. 
  

GENEL TOPLAM 
 

 

Şekil 122. Ezgiler, Enstrümanlar ve Çalma Süreleri. 
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SÖZLÜK 

Adagio: İtalyanca'da hız terimi olarak parçanın “çok yavaşa yakın” okunacağını gösterir. 
Metronom'a göre, dakikada 60'dan 76'e kadar olan birim vuruşlarıdır. 

Aeoliyen Modu: Müzikte 1 tam, 1 yarım, 2 tam, 1 yarım, 2 tam aralıklardan oluşan moddur. 

Al Farabi: MS 10. yy.da yaşamış, İslam Dünyası’nın ünlü filozof ve bilim adamı. 

Andante: İtalyanca ağırca, “ağıra yakın” anlamına gelmektedir. Metronom'a göre, dakikada 
76'dan 108'e kadar olan birim vuruşlarıdır. 

Apollon: Antik Yunan mitolojisinde sanat, müzik ve ışık tanrısı. 

Aristides Quintilianus: MS 4. yy.da yaşamış Antik yazar, müzik teorisyeni.  

Aristoksenos: MÖ 4. yy.da yaşamış Antik filozof, müzik ve ritim teorisyeni.  

Asklepios: Antik Yunan mitolojisinde sağlık tanrısı. 

Athenaios: MÖ 2. yy. sonlarında yaşamış müzisyen. 

Aulis: Yunanistan'ın merkezinde, eski Boeotia'da, Euboea Adası’nın karşısında yer alan 

Antik Döneme ait bir Yunan liman kenti. 

Aulos: Antik Dönemde kullanılmış olan ve flüte benzeyen nefesli bir müzik enstrümanı. 

Aurignacien Kültür: Üst Paleolitik Çağ Avrupası'nda alet yapımı ve sanat geleneği olan 
zaman dilimini ifade etmektedir. 

Babil: Mezopotamya’da, Bağdat yakınlarında yer alan eski bir kent ve bu kentte kurulan 

imparatorluğun adı. 

Çatalhöyük: Konya yakınlarında tarih öncesi döneme ait bir yerleşim. 

 

Delphi: Yunanistan'da, eski Phokis Bölgesi'nde yer alan ve Tanrı Apollon’a adanmış olan bir 
kutsal alan, kehanet merkezidir. 

Diyatonik: Aralarında yarım perde uzaklık olan 2 komşu notanın adları değişikse, buna 
diyatonik yarım perde denir. 

Dijve Babe: Slovenya’da bir arkeolojik buluntu merkezi. 

Dionysos: Antik Yunan mitolojisinde şarap, bağcılık, haz, cümbüş, coşkunluk ve eğlence 
tanrısı. 

Doryen Modu: Müzikte 1 tam, 1 yarım, 3 tam, 1 yarım, 1 tam aralıklardan oluşan moddur. 

El Fayyum:  Mısır’da, Feyyum vahasında yer alan bir Antik kent.  

Epidauros: Yunanistan'da, Peloponnesos Yarımadası’nda (Mora), Saros Körfezi kıyısında 
yer alan Antik kent. 
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Euripides: MÖ 5. yy.da Atina’da yaşamış ünlü trajedi şairi ve oyun yazarı. 

Fenike: Doğu Akdeniz kıyılarında yaşamış Antik dönem halkı. 

Fonographi: 1877 yılında Edison tarafından keşfedilen ve sesi bir yüzeye çizerek kaydeden 

aynı zamanda çalabilen alet. 

Frigler: Antik dönemde Orta Anadolu ve çevresinde yaşayıp, krallık ve uygarlık kurmuş 
halk. 

Frigyen Modu: Müzikte 1 yarım, 3 tam, 1 yarım, 2 tam aralıklardan oluşan moddur. 

Gregoryan İlahi: Gregoryen müzik de denir, Roma Katolik Kilisesi'nin Latince olan tek 

sesli ilahileri. 

Hadrianus: MS 117–138 yılları arasında hüküm sürmüş Roma İmparatoru. 

Hattice: MÖ 2. Bin yılda Anadolu’da yaşamış bir halk olan Hattilerin kullandığı dil. 

Hattiler: MÖ 2. Bin yılda Anadolu’da yaşamış bir halk. 

Hattuşa: MÖ 2. Bin yılda Anadolu’da egemen olan Hitit Devleti’nin başkenti. Günümüzde 
Çorum İli, Boğazköy’dedir. 

Hermopolis: Mısır’da, Aşağı ve Yukarı Mısır arasındaki sınırın yakınında yer alan Antik 
kent. 

Hitit Devleti: MÖ 2. Bin yılda Anadolu’da egemen olmuş devlet. 

Homeros: MÖ 8. yy.da Smyrna’da (günümüz İzmir) yaşadığı düşünülen Ozan. En ünlü 
eserleri İlyada ve Odysseia Destanlardır. 

Hurrice: MÖ 2. Bin yılda Güneydoğu Anadolu’da yaşamış Hurri halkının kullandığı dil. 

Hurriler: MÖ 2. Bin yılda Güneydoğu Anadolu’da yaşamış halk.  

Iphigeneia: Antik Yunan mitolojisinde efsanevi Myken kralı Agamemnon ve kraliçe 
Klytemnestra'nın kızıdır. Babası kral Agamemnon, Troia savaşına gitmeden 

önce rüzgar çıksın, gemiler Troia’ya rahat ulaşsın diye, tanrıların isteği üzerine 
kızı Iphigeneia’yı kurban etmek ister. 

İambik Ölçü: Şiirde kullanılan hece ölçüsüdür.  

İdiofon: Herhangi bir ek nesneye ihtiyaç duymadan titreşimli olarak ses çıkaran müzik 
aletlerinin genel adı. 

İnandık: Günümüzde Çankırı merkeze yakın İnandık Köyü. MÖ 2. Bin yılda Hitit 

Devvleti’nin Hanhana adlı kült merkezi. 

İyonyen Modu: Müzikte 2 tam, 1 yarım, 3 tam, 1 yarım aralıklardan oluşan moddur. 

Kalliope: Antik Yunan mitolojisindeki 9 ilham perisinden (Mousalar) birisi. Eski 

Yunanca’da “kalliope”, “güzel sesli” anlamına gelir.  
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Karanis: Mısır’da, günümüzde Kom Oshim yakınında yer alan Antik dönem kasabası. 

Karia: Günümüz Aydın ve Muğla İllerini kapsayan bölgenin Antik Dönemdeki adıdır. Bu 
bölgede Kar halkı yaşadığı için bölgeye Karia adı verilmiştir.   

Kitara: Antik dönemde kullanılmış olan ve gitarın atası, isim babası olarak kabul edilen 
telli bir enstrüman. 

Kromatik: Aralarında yarım perde uzaklık olan 2 komşu notanın adları aynı ise, buna 
kromatik yarım perde denir. 

Largo: İtalyanca “geniş” anlamına gelir. Hız terimi olarak “çok ağır” anlamında kullanılır. 
Metronom'a göre, dakikada 40'dan 60'a kadar olan birim vuruşlarıdır. 

Lesbos: Midilli Adası’nın Antik dönem adı.   

Lidyen Modu: Müzikte 3 tam, 1 yarım, 2 tam ve 1 yarım aralıklardan oluşan moddur. 

Limenios: MÖ 128 civarında yaşamış Atinalı müzisyen.  

Luvice: MÖ 2. Bin yılda Anadolu’da yaşamış bir halk olan Luvilerin kullandığı dil. 

Luviler: MÖ 2. Bin yılda Anadolu’da yaşamış bir halk. 

Makroskobik: Makroskobik ölçüm, cisimlerin ve işlemlerin gözlemlenebilir ve ölçülebilir 
olmasını sağlayan uzunluk ölçümüdür.  

Marakas: İçi oyuk olan ve gövdesinde bulunan parçalar sayesinde sallayınca ses çıkaran bir 
müzik aleti. 

Mesomedes: MS 2. yy. başlarında yaşamış lirik şair ve besteci. 

Metronom: Bir müzik aletinin belli bir hızda ve aynı tempoda çalınmasını sağlamak için 
kullanılan alet. 

Miletos: Aydın İli, Didim İlçesi, Balat Mahallesi’nde yer alan Antik kent. 

Moderato: İtalyanca “orta hızda” anlamında olup, ezginin orta hızda okunacağını belirtir. 

Monofoni: Tek sesli. Eşlik etmeden tek bir enstrüman tarafından çalınan, bir melodiden 
veya akordan oluşan müzik yapısı. 

Mousa: Antik Yunan mitolojisinde ilham perilerine verilen isimdir. 

Neandertal: Günümüzden yaklaşık 200 bin ila 30 bin yıl önce yaşamış insan türüdür. 

Nemesis: Antik Yunan mitolojisinde intikam, öç tanrıçasıdır. 

Neuma:  MS 6. yy. sonlarında ortaya çıkan ve kaynağı kesin olarak bilinmeyen bir çeşit 
nota işaretleri, nota yazısı. Ortaçağ müzik yazısı. 

Nikkal: Mezopotamya kökenli olan ve Hurrilerce tapınım gören Ay Tanrıçası’dır.  

Oktav: Müzikte bir ses aralığı. 
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Orestes: Antik Yunan mitolojisinde efsanevi Myken kralı Agamemnon ve kraliçe 
Klytemnestra'nın oğludur. Annesi Klytemnestra, babası Agamemnon aldatır ve 
sonra da öldürür, Orestes ise annesini ve onun sevgilisini öldürerek, babasının 
intikamını alır.  

Palaca: MÖ 2. Bin yılda Anadolu’da yaşamış Pala halkının kullandığı dil. 

Palalar: MÖ 2. Bin yılda Anadolu’da yaşamış halk.  

Paleolitik Dönem: Günümüzden 2 milyon yıl önce başlayıp, 12.000 yıl önce biten bir 

dönem. Taş Devri.  

Papirüs: Eski çağlarda Nil Nehri kenarında yetişen bir tür saz bitkisi ve bu bitkinin 
gövdesinden hazırlanan yazı kağıdı. 

II. Ptolemaios: MÖ 284–246 arası hüküm sürmüş Ptolemaios Kralıdır. 

Ptolemaios Krallığı: Hellenistik Dönemde, MÖ 305-30 arası Mısır’a egemen olan krallık.  

Pythagoras: MÖ 6. yy.da yaşamış olan Samoslu (Sisam Adası) filozof.   

Pythia Oyunları: Yunanistan’da, Delphi Kutsal Alanı’nda tanrı Apollon adına düzenlenen 
Antik yarışmalar.  

Satyr: Antik Yunan mitolojisinde, genelde tanrı Dionysos ile birlikte gezen yarı insan, yarı 
hayvan şeklinde tasvir edilen coşkulu erkek tipi. 

Seikilos: MS 2. yy.da Tralleis Antik Kenti’nde (günümüz Aydın-Merkez) yaşamış bir 
vatandaş. Seikilos’un Mezar Taşı günümüze ulaşmış ve üzerinde şarkı sözleri 
yazmaktadır. 

Sistrum: Eski çağlarda kullanılmış, metalden yapılmış “U” biçimli halka ve etrafına 
sarılmış çubuklardan oluşan ve sallandığında ses çıkaran bir enstrüman. 

Thebai: Mısır’da Nil Nehri kıyısında yer alan bir Antik kent. 

Tralleis: Aydın-Merkez’de yer alan bir Antik kent. 

Ugarit: Suriye'de Lazkiye yakınlarında Akdeniz'e kıyısı bulunan Antik bir liman kenti. 

Ur Şehri: Irak’ta güney Mezopotamya’da Fırat Nehri kenarında kurulmuş eski bir kent.  

Zenon: MÖ 260 civarında, Mısır’da, Ptolemaios Krallığı’nda yaşamış, Karialı arşivci. 

Zeus: Antik Yunan mitolojisinde baş tanrı, göklerin tanrısıdır. 

 

 


